
a.aa.aa. Encare
Zm!uva o združenej dodávke elektriny
číslo zmluvy= 2o242t94
(d'alej len,,Zmluva") medzi:

Dodávatel'a odberatel'(d'alej spolu v tejto Zmluve ako ,lmluvné strany'' a samostatne aj ako ,,Zmluvná strana") sa dole uvedeného dňa
dohodli na uzavretĺ tejto zmluvy o zdruŽenej dodávke elektriny koncovému odberatelbvi elektriny (okrem zranĺtel'neho odberatel'a) v súlade
s ustanoveniami všeobecných obchodných podmienok Dodávatel'a pre zmluvy o zdruŽenej dodávke elektriny pre koncouých odberatelbv
elektriny (okrem zranitel'ných odberatelbv) (d'alej ako ,,VoP"), ktoré tvoria Prĺlohu č. 3 Zmluvy a sú zverejnené na webovom sĺdle Dodávatel'a
www.encare.sk, avsúlade rámcovou dohodou č. ED 0212024 ozdruŽenej dodávke elektrickej energie uzafuorenou dňa 21.10.2024
v zmysle zákona č'34312015z.z. o verejnom obstarávanĺ a o zmene a doplnenĺ niektoých zákonovv znenĺ neskoršĺch predpisov a zákona
č'25112012z' z. o energetike a o zmene a doplnenĺ niektoých zákonovv znenĺ neskoršĺch predpisov medzi Dodávatelbm ako predávajúcim
na jednej strane a ZdruŽenĺm miest a obcĺ, región JE Jaslovské Bohunice, ako kupujúcim na strane druhej (d'alej ako ,,Rámcová dohoda"),
ktorej účastníkom je aj odberatel' (ako aj skupina d'alšĺch verqných obstarávatelbv), a to ako pristupujÚci k príslušnému verejnému
obstarávaniu, s nasledovným obsahom:

l. Úvodné ustanovenia, predmet Zmluvy

1.1 Pre účely vylÚčenia pochybnosti, pojmy a vyrazy uvedené v tejto Zmluve majú pre účely tejto Zmluvy ýnam definovaný
v Rámcovej dohode vo VOP. Zmluvne strany zároveň berú na vedomie, Že ustanovenia Rámcovej dohody majú v prĺpade rozporu
prednosť pred ustanoveniami tejto Zmluvy aŽe ustanovenia tejto Zmluvy majú v prĺpade rozdielu oproti VoP pľednosť pred
ustanoveniami VOP.
Zmluvné strany podpĺsanĺm tejto Zmluvy potvrdzujú a vyhlasujú, Že VoP sú neoddelitelhou súčastbu tejto Zmluvy.
Predmetom Zmluvy je zäväzok Dodávatel'a zabezpečiť pre odberatel'a ZdruŽenú dodávku elektriny do oM odberatel'a (ktoré sú
špecifikované v Prĺlohe č. 'ĺ Zmluvy), čomu zodpoved á závázok odberatel'a odobrať elektrinu v zmysle tejto Zmluvy a jej prĺloh od
Dodávatel'a a zaplatiť Dodávatelbvi dohodnutÚ cenu za ZdruŽenú dodávku elektriny v zmysle tejto Zmluvy a v zmysle VoP.
odberatel' sa zaväzuje počas Obdobia dodávok odoberať elektrinu v rozsahu celej potreby svojej prevádzky a oM uvedených
v Zmluve ýhradne od Dodávatel'a.

Podmienkou pre dodrŽanie začiatku termĺnu obdobia dodávok je splnenie technických a obchodných podmienok pripojenia PDS
a VoP Dodávatel'a' V prĺpade Že sa jedná o nové 0M, ZdruŽenÚ dodávku elektriny nemoŽno začať skôr, ako dôjde k montáŽi
určeného meradla zo strany PDS.
RZM je uvedené v Prĺlohe č. 1 Zmluvy.

Priebeh dodávky elektriny do prĺslušného oM je uvedený v ,,odberovom diagrame oM odberatelä" dohodnutého v Prílohe č. 2
Zmluvy. Pokial'odberouý diagram oM Odberatel'a nie je dohodnuý, mnoŽstvo elektriny podl'a predchádzajúcej veý zodpovedá
rovnomemému rozloŽeniu RZM na obdobie dodávok (v prípade priebehového merania) alebo podl'a ýpovému diagramu odberu (v

prĺpade nepriebehového merania) zodpovedajúcemu prĺslušnej distrĺbučnej sadzbe vzt'ahujÚcej sa na odberatel'a a priznaného pre
prĺslušné 0M zo strany PDS; pokial' je obdobie dodávok dlhšie alebo kratšie ako 12 mesiacov, rovnomerné rozloŽenie RZM podl'a
predchádzajúcej veý bude zodpovedať alikvotnému objemu pre kaŽdý kalendárny mesiac obdobia dodávok.
V prĺpade zmeny počtu oM, do ktoých je zo strany Dodávatel'a zabezpečovaná ZdruŽená dodávka elektriny podlä tejto Zmluvy,
alebo zmeny RZM' je odberatel' povinný pĺsomne poŽiadať Dodávatel'a o vykonanie zmenylÚpravy Prĺlohy č' 1 tejto Zmluvy.
V prĺpade ak k zmene na prĺslušnom oM dochádza zo strany PDS, k aktualizácii údajov v tejto Zrr1|uve dochádza automaticky, bez
potreby uzavretia dodatku k Zmluve.

1.2

'1.3

1.5

1.6

1.4

1.7

encare, s.r.o. obec Horná Streda
Sídlo: Rusovská cesta 20,85'l 01 Bratislava _ meslská

časť Petŕalka
Sídlo: Horná Streda 407' 916 24 Horná Streda

tco: 52 302 555 ĺCo: 0031 1553

DIC: 2120990058 DIC: 2021 091468
IC DPH: sK21 20990058 lČ DPH: Nie je plátcom DPH
Registrácia: obchodný register Mestskeho súdu Bratislava lll'

oddiel: Sro, VloŽka i.: 136026/8

Registrácia:

Statutärny orgán: Peter Há.iovský' konatel'a lng. Tibor Melichárek,

konatel'

Statutárny orgán: Bc. Sĺmona Bičanová' starostka

Banka: Tatra banka, a.s. Banka:

SWIFT/BIC: TATRSKBX SWIFT/BIC:
IBAN sK15 1100 0000 0029 450ô 9129 IBAN

Kontaktná osoba: Lucia Novotná, +421 902 560 560

inÍo@encare.sk
Kontaktná osoba: Bc. Simona Bičanová, 0327773113

starostka@homastreda.sk
E-mailová adresa D info@encare.sk E-mailova adresa O: starostka@homastreda.sk
(oalej len'Dodávateľ') (ďalej len,,odberateľ')

ZmlUva o zdrUŽenej dodávke elektriny č. lvetzia:.3.2.1)



T-

aoa
oo

a

19.2

a.aa.aa.

2.5

2.6

3.1

2.2

ll. Cenové ustanovenia, podmienky Združenej dodávky elektriny

2.1 Odberatel'sa zaväzuje uhrádzať Dodávatelbvi cenu za ZdruŽenú dodávku elektriny pozostávajúcu z viaceých zloŽiek v zmyš1

tejto Zmluvy a v zmysle VOP.

Zmluvné strany sa dohodli na cene ZdruŽenej dodávky elektriny, ktorá sa bude uplatňovať počas celeho obdobia dodávok v zmysle

Prĺlohy č. 'l Zmluvy pre všetky 0M podlä Prĺlohy č. 1 Zmluvy a ktorá pozostáva aj z t'ýchto zloŽiek:

2.2.1 Cena elektriny: Cena K-SPOT ako cena za dodávku elektriny (komodita vrátane prevzatie zodpovednosti za odchýlku)

jďv celom rozsahu závislá od SPOT ceny, a počĺta sa nasledovne:

Cena K-SPOTI'oĺ = [lSoTorĺĺ-ĺoo + Kspoĺ ]
kde:

Ksror je predajný koeficient (priráŽka) dohodnuý v bode 2.4 Zmluvy pripočĺtaný k SPOT cene

2.2.2 Cena za distribúciu elektriny a súvisiace sluŽby je regulovaná podl'a cenovych rozhodnuti URSO platných v čase

dodávky elektriny, resp. v súlade s prĺslušnými právnymi predpismi a ustanoveniami VoP.
Fixný mesačný poplatok za oM bude účtovaný v súlade s platným Cennikom elektriny.

Prĺpadne iných poplatkov a plnenĺ vyplývajúcich zVZPP a predpisov iných účastnikov trhu s elektrinou, ktoré sú pre

Zmluvné strany záväzné, vzt'ahujúcich sa na ZdruŽenú dodávku elektriny podl'a tejto Zmluvy.

Koeficient (priráŽka) v prĺpade ak oM je vybavavené meranĺm ýpu C (neprĺebehové meranie)' vo ýške 5% súčinu

aritmetickému priemeru vŠetkých hodinových cien Ceny K-SPoThod za prĺslušný mesiac dodávky a oDBERhod' ktoým

sa rozumie odber podl'a ýpoveho diagramu odberu,

Encare

2.2.3

2.2.4

2.3

2.4

2.2.5

K cenám a platbám podl'a Zmluvy bude účtovaná DPH a d'alšie dane a poplatky podl'a právnych predpisov platných v čase dodávky

elektriny.

Dohodnuté podmienky ZdruŽenej dodávky elektriny:

Faktúra za prĺslušný mesiac dodávky obsahuje okrem iných zloŽiek zmluvnej ceny, celkoý súčet platieb za všetky prĺslušné

obchodné hodiny prĺslušného mesiaca dodávky elektriny, pričom platba (i) v prĺpade ak oM je vybavavené meranĺm typu A alebo

B (priebehové meranie) sa aplikuje váŽený priemer Ceny K-SPoTnoo a oDBERľloo, ktoým sa rozumie nameraný odber v prĺslušnej

obchodnej hodine dodávky alebo (ii) v prĺpade ak oM je vybavavené meranĺm ýpu G (nepriebehové meranie) sa ľovná súčinu

aritmetickému priemeru všetkých hodinových cien Ceny K-SPoTnoo za prĺslušný mesiac dodávky a oDBERnoo, ktoým sa rozumie

odber podl'a typoveho diagramu odberu. Prĺlohou faktÚry bude súbor s vyčĺslenými objemami a cenami za dodávku v jednotliých

obchodných hodinách za prĺslušný mesiac dodávky elektriny.

Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, v trvanĺ odo dňa uzavretia Zmluvy do konca obdobia dodávok'

lll. Záverečné ustanovenia

odberatel'svojĺm podpisom na tejto Zmluve vyhlasuje, Že ku dňu podpisu Zmluvy vykonal všetky potrebné úkony, ktoré súvisia

s dodávkou elektriny do oM uvedených v Prĺlohe č. 1 Zmluvy, ktore sú potrebné pre riadne plnenie predmetu Zmluvy (najmä, nie

však ýlučne riadne a včasné doručenie správnej uýpovede doterajŠej zmluvy o zdruŽenej dodávke elektriny' a pod'). odberatel'sa

zauäzqe uhradiť Dodávatelbvi akékolVek a všetky náklady, ktore Dodávatelbvi vznikli v súvislosti s nepravdivostbu či neúplnostbu

vyhláseni uvedených v predchádzajúcej vete tohto bodu, alebo zavádzajúcim charakterom ýchto vyhlásenĺ. Prĺslušne ustanovenia

VoP ýmto nie sú dotknuté.

Mesačne (M)
zúčtované oM

Ročne (R)

zúčtované 0M
MM MlN (minimálne mnoŽstvo odberu elekkiny počas obdobia dodávok ako % objemu RZM): 80% 80%

MM MAX (maximálne mnoŽstvo odberu elekkiny počas obdobia dodávok ako % objemu RZM) 120o/o 120o/o

Výška mesačnej plalby za opakované plnenie: 100o/o 100%

Lehota splatnosti faktÚry mesačnej platby za opakované plnenie (v mesiaci): '15' deň 15. deň

Lehota splatnosti Vyúčtovacej faktúry od vystavenia (v mesiaci) 1 5. deň 15. deň

Zasielanie faktúr elektronicky

Odberatel' je platcom spotrebnej dane (áno/nie) nie

Zelená elektrina (rozsah v %) 0To

K spoĺ (EUR/MWh) 1,78

Fixná mesačná sadzba pre oM (EUR/oM/mesiac) 0,00

Zmluva o združenej dodávke elektriny č. 20242194 |veÍzia:3'2.1\
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odberatel' berie na vedomie a súhlasĺ, Že termĺn začiatku obdobia dodávok sa môŽe meniť v súlade s lehotami Prevádzkoveho
poriadku prĺslušného PDS. Povinnosť Dodávatel'a dodávat' elektrinu do novopripojených oM vzniká až po splnenĺ všetkých
povinnostĺ Odberatel'a, a to v zmysle Prevádzkového poriadku prĺsluŠného PDS a VoP Dodávatel'a.
Povinnosť Dodávatel'a dodávať elektrinu do 0M podl'a tejto Zmluvy vzniká dňom, ktoý je uvedený v Prĺlohe č. 1 Zmluvy ako 

'Termĺnzačiatku obdobia dodávok" za predpokladu, Že odberatel' riadne a včas splnil svoju povinnosť vykonať všetky potrebné úkony
v zmysle bodu 3.1 Zmluvy, nie však skÔr, ako vypl1iva z bodu 1.4Znluvy' Zmluvné strany sa dohodli, Že v prĺpade nezaradenia oM
odberatel'a uvedenýď v Prílohe č' 1 Zmluvy do bilančnej skupiny Dodávatel'a z dôvodu na strane odberatel'a, je Dodávatel'
oprávnený zmeniť termĺn začiatok Obdobia dodávok na najskorŠĺ moŽný termĺn (determinovaný zaradenĺm oM odberatel'a
uvedených v Prílohe č. 1 Zmluvy do bilančnej skupiny Dodávatel'a zo strany PDS po riadnom a včasnom splnenĺ povinnostĺ
odberatel'a vykonať všetky potrebné úkony v zmysle bodu 3.1 Zmluvy), ktoý Dodávatel' oznámi Odberateľovi. PrĺsluŠne
ustanovenia VoP ýmto nie sú dotknuté.

Ustanovenie odseku 'l9.6 VoP sa aplikuje v obmedzenom rozsahu v prĺpade, pokial'táto Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou
v zmysle prĺslušných VZPP, a to v rozsahu povinne zverejňovaného obsahu Zmluvy.
odberatel'ýmto dáva Dodávatelbvi súhlas na poskýnutie údajov zo Zmĺuvy, vrátane identifikačných údajov odberatel'a, ktoré sÚ
potrebné pre zabezpečenie sluŽieb súvisiacĺch s dodávkou elektriny (najmä súvisiacich s distribúciou elektriny) dotknuým tretĺm
stranám, ako aj pre marketingové Účely s cielbm skvalitnenia sluŽieb spojených s dodávkou elektrĺny. odberatel'sÚhlasĺ s ým, Že
Dodávatel'bude mat'na základe tejto Zmluvy oprávnenie spracÚvať osobne údaje dotknuých osôb (t' j. osÔb konajÚcich v mene
odberatel'a, resp, jeho zamestnancov poverených zo strany odberatel'a na komunikáciu s Dodávatelbm). V d'alšom platia prĺslušné
ustanovenia VOP.
Pokial'z tejto Zmluvy, resp. z VoP nevyplýva inak, Zmluvu je moŽné meniť len na základe pĺsomnej dohody oboch Zmluvných strán,
formou pĺsomných dodatkov podpĺsaných Zmluvnými stranami' Odberatel'podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje, Že súhlasĺ s právom
Dodávatel'a na jednostrannú zmenu/úpravu VoP a jeho cennĺkov. Dodávatel'je povinný zverejniť zmenené/upravené VoP, resp.
cennĺky na svojom webovom sĺdle www.encare.sk pred ich účĺnnostbu,
odberatel' podpisom Zmluvy potvrdzuje, Že v súlade s prĺsluŠnými ustanoveniami Pravĺdiel trhu s elektrinou bol Dodávatelbm
poučený, náleŽite sa oboznámĺl a sÚhlasĺ so vŠetkýmĺ podmienkami uplatnenia práv a povinností Zmluvných strán zo Zmluvy' ktoré
sú uvedené v tejto Zmluve a VoP.
V prĺpade akejkolvek zmeny Legislatĺvy v ob|astĺ energetiky alebo Závázných predpisov alebo akýchkolvek rozhodnutĺ orgánov
verejnej moci, ktore majú vplyv na práva a povinnosti Zmluvných strán vypljnĺajúce zo Zmluvy,Zmluvné strany súhlasia s ým, Že
svoje práva a povinnosti vyplývajúce zo Zmluvy upravia v sÚlade s takto prijaými zmenami a/alebo rozhodnutiami.
Táto Zmluva sa uzatvára v 2 (dvoch) vyhotoveniach, z ktoých kaŽdá Zmluvná strana obdžĺ 'l (jedno) vyhotovenie.
Neoddelitel'nými sÚčast'ami tejto Zmluvy sú tieto prĺlohy:

3.10.'ĺ Prĺloha č. 1 ,'Dohodnute obdobie dodávok a špecifikácĺa OM odberatel'a",
3'10'2 Priloha č. 2 

',odberoý diagram oM odberateľa.,
3.'10.3 Prĺloha č. 3 ,,VoP.
odberatel'vyhlasuje a svojim podpisom Zmluvy potvrdzuje, Že prĺlohy Zmĺuvy pri podpise Zmluve obdrŽal, s prĺlohami, ktore sú
platné a účinné v okamihu podpisu Zmluvy sa riadne oboznámil, ich obsahu porozumel, súhlasí s nimi a zaväzuje sa ich dodžiavať.
V prĺpade zmeny prĺloh postupom uvedeným v tejto Zmluve, resp' Vo VoP, sa takto zmenené prĺlohy stanú záváznýmipre zmluvný
vzťah zaloŽený medzi Zmluvnými stranami touto Zmluvou a stanÚ Sa neoddelitel'nou súčastbu tejto Zm|uvy v deň, ktoým
nadobudnú účinnosť, pokial'z VoP nevyplýva inak.

Zmluvné strany vyhlasujú, Že sa oboznámili s obsahom tejto Zmluvy, v plnom rozsahu s nĺm súhlasia a vyhlasujú, Že pri podpise
tejto Zmluvy konali slobodne aváŽne, a na znak súhlasu s obsahom Zmluvy túto vlastnoručne podpisujú.

3.3

3.2

3.9

3.1 0

3.11

3.4

3.5

3.6

3.7

3.8

Bratislava. ana:43. 14. ?cL\

P-eíer Há ioýs kÝ. konatel'/ ' ^ ,s.r.o.

Dodávatel':

Tibor Melichárek, konatel'

Odberatel':

Horná

Bc. Simon

isla va

9CC58
21 20900058

Zmluva o zdruŽenej dodávke elekhiny č. 20242194 (verzia'' 3.2.1| 3
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Prĺloha č. 1
obdobie dodávok a špeciÍikácia oM odberatel'a

Upozoľnenie: Udaje uvedene v tejto prĺlohe !gg! zo strany Dodávatel'a povaŽované za poŽiadavku na zmenu akéhokolVek parametra na

oM, Pri kaŽdom 0M Dodávateľ spracúva technické dáta doručené od prĺslušneho PDS a v plnom rozsahu ich akceptuje.

Dodávateľ:

Bratislava, dňa: 4

0dberatel':

Homá Streda' dňa:
- 9. ĺ)EC, 2021

Bu' olmona Ďlcanova' starostka

s.r.o

Melichárek, konateľ

OM Etc Názov a adresa oM

Termin

začiatku

0bdobia

dodávok

Termín

ukončenia

0bdobia
dodávok

Distribučná
sadzba

Rezervovaná
kapacita

RzM

(MWh)

1 242252196433000X Horná Streda 407 1.1.2025 31.12.2025 3x254 6,084

2 24z'2s21964380008 Horná Streda 105 1.1-2025 31.12.2025 3x32A 21.135

3 2422s,21964390003 Horná Streda 203 1.1.2025 31.12.2025 3x32A 15,397

4 242252229418000C Hoľná Streda 386 1.1.2025 31j2.2025 3x404 1,754

5 2422s.2234020000V Horná Streda 495 1.1.2025 31.12-2025 3x254 6,268

6 2422s2234700000V Horná streda 407 1.1.2025 31.12.2025 3x25A 0'00'ĺ

7 242252235547000F Horná Streda 1 'l6 1.1.2025 31.12.2025 3x16A 0,009

I 242z.s'2236032001Y Horná Streda 1 23 1.1.2025 31.12.2025 3x254 5,877
q 2422s.22367030000 Horná Streda 495 1.1.2025 31.12.2025 3x254 2,584

10 2422570481 80000N Horná Streda 597 1.1.2025 31j2.2025 3x254 6,972

11 242257053436000X Horná streda 361 1.1 .2025 31.12.2025 3x25A o,o24

12 242257077382000H Horná Streda 727 1.1.2025 31.12-2025 3x25A 4,149
't3 242257101691000M Horná streda 726 1.1.2025 31.12.2025 3x254 0,263

14 2422540000245445 Horná Streda 75 1.',I.2025 31j2.2025 3x16A 0,581

15 242254000054125U Horná Streda 724 1.1.2025 31.12.2025 1x254 0,733

ĺ6 242z's'4000224252R Horná streda 13241627 1.1.2025 31-12.2025 3x254 43,000
114,831

**
*I

ÉORN

*
b
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Príloha č. 2
odberorný dĺagrarm oM odbeľatel'a

OM/mesiac

oMl
oln2
oM3

4

5
oM6

7

oM9
oM í0
oM íí
Ol,tl12
oM 13

OM
0M 15

oM í6

lil IV V VI vil vilt IX x xt xil MWh

oM 17

18

oM í9
oM 20

oM 21

oM22
oM 23

24
oM 25
OM
oM27
oM 28
oM 29

oM 30

lu v MWh:
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Pľíloha č. 3

Všeobecné obchodné podmienky
encaľe' s'r.o.

pre zmluvy o zdruŽenej dodávke elektriny pre koncových odbeľatelbv elektľiny

" (okrem zranitel'ných odberatel'ov)

účinné od 01.09.2023
t. USTANOVENIA (d) definicie pojmov v texte VOP alebo Zmluvy nemusia začĺnať

vel'kým pismenom ani nemusia byt'uvedené v úvodzovkách.
1.1

1.2

1.3

1.4

1.5

Tieto všeobecné ochodné podmienky pre zmluvy o zdĺuženej
dodávke elektriny pre koncových odberatel'ov elektriny (okrem
zranitelhých odbeĺatelbv) (d'alej len ,'VoP'') sú vydane v imysle
ust. $ 273 zákona č. 51 3/1 991 Z. z. obchodný zákonnĺk (d'alej len

',!!9_!oĺný zákonník"), v súlade s prislušnými ust. zäkonä č.
25112012 Z. z. o energetike aozmene a dbplnenĺ niektoných
zákonov v znenĺ neskorŠĺch predpisov (d'alej len 'Záŕonoenergetike'), vsúlade sVyhláškou Úradu pre reguláciu
sietbvých odvetvĺ č .207 t2023 z. z., ktorou sa ustanovujÚ piavidlá
pre Íungovanie vnútorného trhu s elektrinou, obsahové náleŽitostĺ
prevádzkového poriadku pľevádzkovatel'a sÚstavy, organizátora
krátkodobeho trhu s elektrinou a rozsah obchodných pódmienok,
ktoré sÚ súčastbu prevádzkového poriadku prevádzkovatel'a
sústavy,. vsúlade s ostatnými súvisiacimi právnymi predpismi
a V súlade prevádzkovým poriadkom prevádzkovatel'a
distribučnej sústavy, a vzt'ahujú sa na zmluvu o zdruŽenej
dodávke elekkiny od spoločnosti encaÍe' s.r.o. so sĺdlom
Rusovská cesta 20, 851 01 Bratislava _ mestská čast' PetrŽalka,
lČo: 52302555, zapĺsaná vobchodnom registri Nesisŕého
sÚdu Bratislava lll, oddiel: Sro, VloŽka č.: 136026/8, DIČ:
2í20990058, lČ DPH: sK2120990058 (d'alej len ,,oodáva1eĺ,
alebo''encare") koncovému odberatelbvi-elektiiny, okrem
zranitel'ných odberatel'ov (d'alej len',Zmluva,,).
Pre účely vylúčenia akýchkolvek pochybnosti, tieto VoP sa
nevzt'ahujú na dodávku elekhiny Ien tým zranitel'ným
odberatelbm, ktori (i) riadne a vcas (ak majú cenu nepodliehajúcu
cenovej regulácii) urobili prejav vÔle smeru.jÚci k uplaineniu pŕáva
na cenu regulovanú zo strany ÚRso počas Obdobia dodávok

3]:Ľĺii) riadne a včas (ak majú cenu regulovanÚ zo skany
URSo) neurobili prejav vôle ukončit'zmluvu.o združenej dodávkó
elektriny za cenu ĺegulovanÚ zo strany ÚRso, aleoo 1ĺĺ1 sĺ
domácnost'ami
Zĺnluvnými stranami Zmluvy sÚ Dodávatel'na.|ednej skane a na
strane dĺuhej koncový odberatel' elektriny (d'alei len',ôdberateľ'}.
spoločne tieŽ ,,Zmluvné stľany,, alebo,,Účastňĺci'' a samostatnä
aj ''Zmluvná strana''' odberatel'mÔŽe byt' pripojený k diskibučnei
sústave na napätbvej Úrovni nízkeho napätia 1áarói ren ,,NN,), na
napäj.oyej úrovni vysokeho napätia (d'alej len ,,VNi) alebo vál'mi
vysokého napätia (d'alej len,'WN,,).
VoP tvoria neoddelitel'nú súčast'Zmluvy' V prĺpade ak jednotlivé
ustanovenia Zmluvy obsahujú odlišnÚ Úpravu práv a fovinnosti
Zmluvných strán v porovnani s úpravou obsijhnutou vo VoP,
majú ustanovenia Zmluvy pÍednosť pred ustanoveniami VoP,
nakolko zmluvným spÔsobom menia' resp. upravujú ustanovenia
VoP' Zmluvné strany sa v takomto prĺpade zaväzujú upravit'ich
záväzkový. vzt'ah zaloŽený Zmluvou čo najkômplexnejšie
a v moŽných prĺpadoch v nadväznosti na ustanovenia VóP,
v súlade s príslušnými platnými právnymi predpismi a v súlade
s pravidlami poctivého obchodného styku.
Aktuálne znenie V0P je dostupné na webovom sidle Dodávatel'a
www.encare.sk, alebo na vyŽiadanie od Dodávatel'a.

VÝKLAD NlEKToRÝCH PoJMov

Pre Účely vylúčenia pochybnostĺ v sÚvislosti s deĺiníciami
uvedenými vo VOP alebo v Zmluve platĺ, Že:

slová v.|ednom gramatickom rode označujú všetky rody;
sĺová vjednotnom čĺsle označujÚ taktieŽ mnoŽn'é čislo a slová
v mnoŽnom čĺsle označujú aj čĺslo jednotné;
ustanovenia obsahu.|úce slovo,,súhlasiľ,,,,odsúhlasil,' alebo

',súhlas/dohoda" vyŽadujú' aby súhlas alebo dohoda boli
zaznamenané V pisomnej forme;

Nasledujúce pojmy a výrazy uvádzané vo VoP alebo v Zmluve
majÚ pre účely Zmluvy tento význam:

Cena elektľiny: cena za dodanú elektrinu, ktorej výŠka je pevnou
sadzbou dohodnutá priamo v Zmluve (d'alej aj ,,Cena Flx,,j, alebo
ktoĺej spÔ-sob určenia.je naviazaný na SPOT cenu a je dohodnutý
priamo v Zmluve (d'alej aj ,'Cena K.sPoT"), alebo kĺorej výŠka je
dohodnutá odkazom na prisluŠný Cennik elekhiny, pŕip. ito,.b;
výška je dohodnutá kombinácĺou všetkých alebo niektoných
z vyŠšie uvedených spÔsobov (d'alej aj 'Cena KoMBl''). Ak niô ie
vZmluve alebo v prĺslušnom cenniku elektriny uveáené ina'k,
Cena elekhiny sa uvádza bez dane z pridanej hodnoty a bez
spotrebnej dane z elektriny.
Cennĺk elektriny: mÔŽe definovat' cenu elektriny, Fixné
mesačné poplatky, ktoré Dodávatel zveľejňuje na svojom
webovom sidle www.encare.sk,
Cennĺk sluŽieb: mÔže definovať adminishativne poplatky,
náklady v súvislosti s obmedzenim alebo prerušenĺm dodávŕy
elekkĺny a/alebo distribÚcie elektriny a prĺpadným následným
obnovenĺm dodávky elektrĺny a/alebo distribúcie elektriny
a prĺpadné d'alšie položky na t'archu odberatel'a, ktoré Dodávatel'

lerepule na svojom webovom sidle www.encare.sk.
Distribúcia elektriny: preprava elektriny diskibucnou sústavou
na časti vymedzeného územia na účel jej prepravy odberatelbvi.
Dodávateľ: subjekt definovaný vo VoP a v Zmluve, oprávnený
na dodávku elektĺiny, t. j. spoločnosť encare.
Dodávateľ poslednej inštancie: džitel' povolenia na dodávku
elektriny, ktorý dodáva elektľinu koncovým odberatel'om elektriny,
ktorého rozhodnutim určí Úrad pre reguláciu sietbvých odvetvĺ.
Dodávka elektĺiny: predaj elekkiny.
ECB: EurÓpska centrálna banka'
ElC: určĺtý čĺselný idetnifikátor odberného miesta pridelovaný
v sÚlade so Štandardom zdruŽenia prevádzkovatelbv distribučnáj
sústaVy'
Fĺ'kt'iľ' .9:!ro _o 

dodaných tovaĺoch a sluŽbách splňajúci
náležitosti VZPP; Dodanie rovnakého druhu tovaru alebo sluŽbv
v opakovaných dohodnutých lehotách sa v zmysle VZPÉ
povaŽuje za opakované dodanie tovaru alebo sluŽóy; dodávka
elektriny a distibučné sluŽby sú opakovaným dodaňim tovaru
a služby. Faktúry sÚ vystavované spoločne za dodávku elektriny
a za distribučné sluŽby, ako i za d'alŠie sluŽby súvisiacó
s Dodávkou elektriny.
Pokial'zo Zmluvy nevyplýva inak, Faktúry vystavované zo strany
Dodávatelä budÚ odberatelbvi zasielanb elektronickou formou,
za podmienok uvedených v týchto VoP.
Fixné mesačné poplatky: akékol'vek a Všetky fixné zloŽky
zmluvnej ceny, ak sú takto označené v Zmluve, kiore sú splatnó
na mesačnej báze a sú osobĺtne dohodnuté Zmluvnými stĺanami.
Konečná cena: súhrn položĺek v zmysle odseku 5.i VoP.
Legislatĺva v oblasti energetiky: prislušné ustanovenia
pravnych predpisov vzt'ahujÚcich sa na predmet Zmluvy, najmä
ustanovenia obchodného zákonníka' Zákona o enôĺgetike,
zákona č. 25012012 Z. z. o ľegulácii v sietbvých odve-tviach
V znenĺ neskonšich pĺedpisov (d'alej len ,'Zákon o regulácii,,),
ustanovenia Pravidiel trhu s elektrinou a ustänoveniä
akýchkol'vek vykonávacĺch alebo súvisiacich všeobecne
záuäzných pÉvnych predpisov, vrátane prĺsluŠnej cenovej
reguĺácie, predpisov voblasti Štandardov distribúciá elektriný
a dodávky elektriny a pod., Vrátane prĺslušných nariadeíí
a smernic EU.
Lehota splatnosti: znamená'lehotu uvedenú vo VoP alebo
vyplývajúcu z VoP, ktorá začina plynút'dňom vystavenia Faktúry
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2.15

2.16

2.17

2.18

alebo Vyúčtovacej faktÚry a v rámci ktorej je prĺslušná Zmluvná
strana povinná zaplatit' fakturovanÚ sumu, pokial, iná Lehota
splatnosti nevyplýva zo Zmluvy.
obdobie dodávok: obdobie vo vzt'ahu k prisluŠnému OM, počas
ktorého trvá (i) záväzok Dodávatel'a dodávať odberatel'ovi
elekkinu a (ii) záväzok odberatel'a odoberat' elektrinu od
Dodávateľa' v sÚlade so Zmluvou a jej prilohami'
odberné eĺektrické zariadenie: zariadenie, ktore slúŽi na odber
eleklriny a ktoré je moŽne pripo.iiť na distribučnÚ sústavu alebo na
elektrickú pripojku.

odberné miesto: miesto odberu elekhiny odberatel'a, vybavené
určeným meradlom; za jedno odberné miesto sa považuje jedno
alebo viac odberných elektrických zariadenĺ uŽivaných
odberatelbm, sústredených do stavby alebo súboru stavilb;
dodávka elekhiny sa uskutočňuje prechodom elekhiny určeným
meradlom prevádzkovateľa distribučne.j sústavy (d'alei len ,,oM,)'
odchýlka odberateľa: odchýlka odberatel'a ako účastnĺka trhu
s elekhinou, ktorá vznikla v určitom časovom Úseku
(vyhodnocovaná kaŽdých 15 mĺnút)' ako rozdiel medzi zmluvne
dohodnutým množstvom dodávky (stanoveným v zmysle
predikcie krivky odberu na základe predchádzajúcich obdobi)
a dodaným alebo odobratým mnoŽstvom elektriny v reálnom
čase.
organizátor krátkodobého trhu s elekĺrinou: regulovaný
subjekt' ktoý je dŽitel'om povolenia na Činnosť organizátora
krätkodobého khu s elektrinou (d'alej len'oKTE,,).
Pracovný deň: deň okrem soboty, nedele alebo iného dňa, ktorý
je na Územĺ Slovenskej republiky dňom pracovného pokoja'
Pravdilá tĺhu s eleklrinou: Vyhláška Úradu pre reguláciu
sietbvých odvetvi č .207 12023 z' z' ktorou sa ustanovujú pravidlá
pre fungovanie vnÚtorného trhu s elektrinou, obsahové náleŽitosti
prevádzkového poriadku pĺevädzkovatel'a sústavy, organĺzátora
krátkodobého trhu s elektrinou a rozsah obchodných podmienok,
ktoré sú sÚčastbu prevádzkového poĺiadku prevádzkovatel'a
sústaVy.
Prevádzkovateľ dĺstribučnej sústavy: osoba oprávnená na
diskibúciu elektriny na základe povolenia vydaného zo strany
Uradu pre reguláciu sietbvých odvetvi (ďalej len,,PDS,,)'
Prevádzkový poriadok oKTE: dokument vydaný OKTE,
schválený Úradom pre reguláciu sietbvých odvetvi upÍavu.iúcim
(okrem iného) podmienky zúčtovania a vysporiadania oocĺyĺiy
subjektov zúčtovania, správu a zber nameraných údajov
a pravidlá centrálnej fakturácie poplatkov súvisiacich
s prevádzkovanĺm sústavy.
Prevádzkový poĺiadok PDS: dokument vydaný prislušným PDS
aschválený Zo shany Úradu pre reguláciu sieťových odvetvi,
upravujúci podmienky prevádzky distribučnej sústavy, práVa
a povinnosti jednotlĺvých dotknutých účastnikov hhu s elektrinou.
Ročné zmluvné mnoŽsfuo: Zmluvnými stranami dohodnuté

'ľa!tu.o 
elektriny, ktore je uvedené v Zmluve (resp. jej

pĺilohách) pre prislušne oM, na obdobie v trvanĺ í2 (dvanáš$
mesiacov (d'aĺej aj,,RZM"), bez ohl'adu na Zmĺuvné obdobie, ktore
počas obdobĺa dodávok odberatel' predpokladá počas
Zmluvného obdobia odobrať a Dodávatel' sa zaväzuje pre
odberateľa zabezpečĺt'. V prípade ak je Zmluvné obdobĺe kraišĺe
alebo dlhšie ako 1 2 (dvanásť mesĺacov), zmluvné mnoŽstvo bude
v alikvotnej výške RZM.
MM MAX: maximálne mnoŽstvo odberu elektriny počas obdobia
dodávok dohodnutté v Zmluve formou 7o z objemu RZM, inak
110o/oRZM.
MM MlN: minimálne mnoŽstvo odberu elektriny počas obdobia
dodávok dohodnuté V Zmluve formou % objemu RZM, inak g0%

RZM.
Stav núdze v elektroenergetike: náhĺy nedostatok alebo
hroziaci nedostatok elekkiny, zmena frekvencie v sústave nad
alebo pod úroveň určenú pre technické prostriedky
zabezpečujúce automatické odpájanie zariadenĺ od sústavy
v súlade s technickými podmienkami prevádzkovatel'a
prenosovej sÚstavy podl'a $ 20 Zákona energetike alebo
prerušenie paralelnej prevádzky prenosových sÚstav, ktoré mÔŽe
spÔsobit' významne znĺženie alebo prerušenie dodávok elektriny
alebo vyradenie energetických zariadenĺ z čĺnnosti, alebô
ohrozenie Života a zdravia l'udĺ na vymedzenom územi alebo na

2,27

časti vymedzeného územia v dÔsledku (a) mimoriadnej udalosti
alebo krĺzovej stuácie, (b) opatrenĺ hospodárskej mobiĺiiácie, (c)
havärii na zariadeniach na výrobu, prenos a disiribúciu elekhiňy
aj mimo vymedzeného územia, (d) ohrozenia bezpečnosii
aspol'ahlivosti prevádzky súslavy' (e) nevyrovnanej bilancie
sústavy alebo jej časti, (Í) trestného Óinu terorizmu. Stav_om núdze
velektroenergetike je aj stav podl'a $ 20 ods. 12 Zákona
o energetike.
SPOT cena (lSoT_oKTEĺ"a): Cena eleklriny na dennom trhu
OKTE v prisluŠnej obchodnej hodine (zverejňovaná denne nastÉnke https://www'okte.sk/sk/kratkodoby-trh/zvereinenie_
udajov/celkove-vysledky-dt), alebo na inom mieste weboveho
sĺdla oKTE, nepodliehajúca cenovej reg ulácii.
Technické podmienky: dokument vydaný prĺsluŠným PDS, ktoý
zabezpečuje nediskriminačné, transparentné, bezpečná
pripojenie, prĺstup a prevádzkovanie dishibučnej sústavy' určuje
technické podmienky pripojenia, pravĺdlá prevádzkovania
distribučnej sústavy a záväzné kritériá technickej bezpečnosti
distribučnej sÚstavy, ktoré obsahujÚ najmä ii) technické
podmienky na meranie elektrĺny vzt'ahujúce sa na základne
pravidlá merania, (ii) prevádzku a kontrolu určeného meradla,
principy postupu pri poruchách a poškodeniach meracich
zariadenĺ, (iii) zásady prevádzkovania elektrických zariadeni,
(iv) popis existujÚcich pripojeni do distribučnej sústavy, (v)
technické a prevádzkové obmedzenia pre distribučné sústavy.
Určené meradlo: meradlo - materializovaná miera aĺebo
zariadenie používané na realizácĺu meranĺ, samostatné alebo
vspojeni s jedným pridavným zariadenim alebo s viaceými
prĺdavnými zariadeniami, určené na povinnú mekologickú
kontrolu'alebo na posÚdenie zhody1.
URSo: Urad pre reguláciu sietbvých odvetvĺ, ktorého postavenie
definuje Zákon o regulácii, a ktoý.ie orgánom Štátnej správy pre
oblast' regulácie sietbvých odvefui s celoslovenskou
pÔsobnostbu.

Vyúčtovacia faktúra: doklad o dodaných tovaroch a sluŽbách
splňajúci náleŽitosti VZPP, predstavujúci vyúčtovanie dodávky
elektriny a súvisiacich sluŽieb, obsahujúci vyÚČtovaciu platbu
(bud'nedoplatok alebo preplatok), ktorej výšku stanovi Dodávatel'
pre Zúčtovacie obdobie a všetky odbernó miesta uvedené
v Zmluve, ako rozdiel medzi Konečnou cenou stanovenou pre
ZÚčtovacie obdobie na základe skutočne nameraného mnoŽstva
elektriny (ak tĺeto údaje nebudú k dispozĺcii, na základe údajov
o dodávke elektriny v súlade so Záväznými predpismi), a celkovej
sumy Faktúr vystavených za ZÚčtovacie obdobie. Na účely dane
z pridanej hodnoý sa Vyúčtovacia faktúra povaŽuje za opravnú
faktÚru vystavenú v sÚlade s $ 25 Zákona o DPH.
VZPP: všeobecne záväzné právne predpisy platné a účinne
vdanom čase na územĺ Slovenskej republiky, Vrátane noriem
Európskej Únie podl'a platného a účinneho právneho stavu.
Zákon o D PH : zákon č. 2221 2004 Z, z. o dani z pridanej hodnoty
V znenĺ neskoÉĺch predpisov'
Záväzné predpisy: Zmluva, VoP, Legislatíva v oblasti
energetiky, Prevádzkový poriadok (predpisy) PDS aTechnicke
podmienky.

ZdruŽená dodávka elektrĺny: séria technických a právnych
úkonov zameraných na a spočivajúcich v (i) opakovanej dodávke
elektriny Dodávatelbm z distribuchej sústavy prĺslušného PDS do
odberného miesta odberatel'a, (ii) zabezpečenie distribúcie
elektriny a súvisiacĺch sluŽieb do odberného miesta odberatela
a (iii) pľevzatie zodpovednosti za odchýlku za odberatel'a, na
zákĺade uzavretej, platnej a účinnej Zmluvy.
Zmluvné obdobie: obdobie trvania Zmluvy (pÔvodne
dohodnute.j) a následne obdobie trvania prolongovanej Zmluvy.
Zraniteľný odberateľ:
(D odberatel'elektrinyvdomácnosti,
(ii) odberatel' elektŕny mimo domäcnosti s celkov,ým ročným

odberom elektriny za predchádzajúci rok najviac 30 000
kwh,

(iii) odberateĺ' elekhiny mimo domácnosti okrem odberatel'a
elektriny podl'a odseku (ii), ktoý odoberá elektľĺnu na
prevádzku zariadenia sociálnych sluŽieb zapisaného do
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registra sociálnych sluŽiebz, na prevádzku zariadenia
sociá|noprávnej ochrany detĺ a sociälnej kuratelya' n6
prevádzku bytového domu s nájomnými bytmi vo vlastnictve
obce alebo vyŠŠieho územného celku, ktoré sú určené na
sociálne bývanie podl'a osobitneho predpisul, alebo na
prevádzku bytového domu s nájomnými bytmi v rámci štátom
podporovaného nájomného bývania podl'a osobitného
predpisus,

(iv) skupina koncovýph odberatelbv elektriny, ktoďmi sÚ
vlastnĺci bytov a nebytových priestorov v bytovom dome,
odobeĺajúca elektrinu na výrobu tepla a ohrev teplej
úŽitkovej vody pre domácnosti, zákonne zastúpená fyzickou
osobou alebo právnickou osobou vykonáva.júcou správu
spoločného tepelného zdroja zásobujúceho bytový dom
teplom a teplou úŽitkovou vodouo.

Legálna deĺinicia pojmu Zĺanitel'ný odberatel' je obsiahnutá
v Legislatĺve v oblasli energetiky, pričom v prĺpade novelizácie
tejto legálnej deÍinície, bude pojem Zranitel'ný odberatel'mat'ten
Význam, ktorý bude vyplývať z Legislatívy v oblasti eneľgetiky'

2'38 Zúčtovacie obdobie: obdobie dvanástich (12) mesiacov alebo
akékolvek kratŠie obdobie, za ktoré sa vykonáva vyÚčtovanie
ZdruŽenej dodávky elektriny. Posledné Zúčtovacie obdobie sa
konči dňom ukončenia Zmluvy z akéhokolVek dôvodu.

Pojmy pouŽite v týchto VoP, ktore nie sú vymedzené vyŠŠie,
majÚ význam, ktoný im pripĺsuje Legislativa v obĺasti energetiky,
a ak nie sÚ definované tam, majÚ význam, ktoý im prĺpisujú
prevádzkové pľedpisy PDS alebo technické podmienky PDS' ak
kontext nebude vyŽadovať ĺnak. V prĺpade nezhody medzi
pojmami vymedzenými Vo VoP a v Legislatĺve v oblasti
energetiky' prednost' majú pojmy vymedzené V Legislative
v oblasti energetiky. V pĺĺpade nezhody medzi pojmami
vymedzenými v prevádzkových predpisoch PDS a technických
podmienkach PDs' prednost' majÚ po.imy vymedzené
v prevádzkových predpisoch PDS.

lĺl. UZATVoRENlE ZMLUVY' zMENA zMLUVY

3.í Zmluva sa uzatvára výlučne v pisomnej Íorme a ak zo Zmluvy
nevyplýva inak, Zmluva nadobúda platnost' a účinnost' dňom
podpĺsania Zmluvy oprávnenými zástupcami Zmluvných strán'
pričom Dodávatel' zabezpečuje zdĺuŽenú dodávku elektriny dňom
začatia Obdobia dodávok, najneskôr však dňom priradenia oM
do bi|ančnej skupiny Dodávatel'a' Pokial' sa na Účinnost'Zmluvy
vyŽaduje jej zverejnenie v zmysle VZPP, Zmluua nenadobudne
účinnosť skÔr ako dňom nasledujÚcim po dni jej zverejnenia, ak
sa Zmluvné skany nedohodli, Že Zmluva nadobudne účinnosť
neskÔr po jej zverejnenĺ. Ak Zmluvu uzatuáĺa za niektorú zo
Zmluvných strán splnomocnenec konajÚci na základe
plnomocenstva, neoddeliteľnou súčastbu Zmluvy sa stáva aj
originálne vyhotovenie pĺsomného plnomocenstva, ktoré
oprávňuje splnomocnenca konať v potrebnom rozsahu' t. j.

v rozsahu na podpĺsanĺe Zmluvy s tým' Že podpis splnomocnĺtel'a
na tomto plnomocenstve musi byť úradne osvedčený.

3'2 Zmluva sa uzatvára najmä (i) v mieste sĺdla Dodávatel'a za
pritomnosti oprávnených zástupcov Zmluvných strán, a to na
podnet odberatel'a aĺebo oodáVatel'a, (ii) v mieste sidla
odberatel'a za prĺtomnosti oprávnených zástupcov Zmluvných
strán, a to na podnet odberatel'a alebo Dodávatel'a, (iii)

záuäzným a včasným prijatim vlastnoručne podpĺsaného
pĺsomného návrhuz doľučeného osobne, alebo poŠtou, alebo
kuriérskou sluŽbou, alebo e-maĺlom, ak nebude oprávnený
zástupca Dodávatel'a a odberatel'a súčasne prĺtomní pri
podpisovani Zmluvy, (iv) elekkonicky, za podmienok
stanovených Dodávatelbm (napr. odsúhlasenim formuláru na
webom sidle Dodávatel'a).

3.3 Tieto VOP sa podpĺsaním Zmluvy stávajú neoddelitel'nou
a záväznou súčastbu Zmluvy.

3.4 Zmluvné strany beĺú na vedomie, Že čast'Zmluvy sa uzatvára
odkazom na tieto VoP a na prĺslušné kogentné ustanovenia
Legislatĺvy v oblasti energetiky, pričom Zmluvné strany sa dohodli
tieto ustanovenia považovat'za záväzné spolu s ustanoveniami
Zmluvy.

3.5 Totožnosť osôb kona.|Úcich v mene/za Zmluvnú stranu sú
Zmluvné strany povĺnné preukázat'pred uzavretim Zmluvy.

3'6 Pokial'v Zmluve, alebo vo VoP nie je uvedené inak, zmeniť alebo
upraviť zmluvne dohodnuté podmienky môŽu Zmluvné strany
výlučne postupne čĺslovanými dodatkami v pĺsomnej forme'
vyholovenými na základe Zmluvy a VoP, a riadne podpisanými
Zmluvnými stranami. KaŽdý takto vyhotovený dodatok k Zmluve
sa stäVa neoddelitel'nou súčastbu Zmluvy. Pripadná zmena
identifikačných údajov Zmluvných strán (napr.: obchodného
mena' sĺdla, adresy pre poštový styk, čĺsla účtu, kontaktných
osôb a ich kontaktov), resp. pripadná zmena označenia oM
(alebo jeho prečĺslovania) či zmena technických údajov oM
nezakladá povinnosl' uzatvoriť dodatok k Zmluve; Zmluvné skany
sú však povinné informovat' sa navzájom o zmenách v zmysle
tohto odseku Íormou pĺsomného oznámenia podpĺsaného
oprávnenými zástupcami, alebo emailom, doručeneho do 1O{ich
dni odo dňa prĺslušne.i zmeny. V pľipade poruŠenia povinnosti
inÍormovať druhÚ Zmluvnú stranu, poruŠujúca Zmluvná strana
zodpovedá druhej Zmluvnej strane za škodu, ktorä nesplnenĺm
tejto povinnosti vznikla. odberateľ berie na vedomie a súhlasi, Že
DodáVatel' je oprávnený upravit' fakturáciu vo vzt'ahu k oM
odbeľatel'a, pÍi ktorom došlo k zmene .|eho technických údajov,
bez ohl'adu na skutočnosť, či túto zmenu oznámil Dodávatelbvi
0dberatel', alebo PDS. Riadne vyhotovené a doručené pĺsomné
oznämenie zmeny údajov sa povaŽuje za sÚčasť Zmluvy'
Zmeny/úpravy Zmluvy nadobÚdajú plalnosť a účinnosť
v terminoch a za podmienok v nich uvedených'

3.7 Za zmenu Zmluvy, resp. zmluvných podmienok sa nepovaŽuje
ich Úprava vyvolaná zmenou kogentných ustanoveni Legislatívy
v oblasti energetiky, pokial' takáto úprava nepresahuje rámec
vyvolaný zmenou Legislatívy v oblasti energetiky. Za
predpokladu, ak Zmluvu nie je moŽné zmeniť jednoskanným
úkonom Dodávateľa, priiom potreba zmeny Zmluvy |e vyvolaná
zmenou Legislativy v oblasti energetiky, je Dodävatel'oprávnený
poŽiadať odbeĺatel'a o uzavÍetie dodatku k Zmluve, ktoý by
odráŽal zmeny vyvolané zmenou právneho stavu a odberatel'je
povinný na základe takejto výzvy uzauĺiel'dodatok k Zmluve,
ktoým by sa dosiahol súlad s novým pĺävnym stavom'
Odmietnutie povinnosti uzalvorenia dodatku k Zmluve v takomto
prĺpade znamená podstatné porušenie povinnosti odberatel'a
a opráVňuje DodáVatel'a odstúpiť od Zmluvy.

3'8 Pred uzavretĺm Zmluvy bol Odberatel' zo slrany Dodávatel'a
poučený o legilslativnych podmienkach pre priznanie štatútu
Zraniteľného odberate|'a v zmysle Legislativy v oblasti energetiky
a odberatel' podpisom Zmluvy zároveň potvrdzuje, Že nie je
Zranitel'ným odberate|bm a ak áno tak zároveň (i) nemá počas
obdobĺa dodávok záujem o cenu regulovanú zo strany ÚRSO
alebo (ii) uĺobĺ/il prejav vÔle, aby počas obdobia dodávok nemal
priznanú cenu regulovanú zo strany ÚRSo.

3'9 Dodávatel' si vyhradzuje právo neuzatvorit' s poteciálnym
odberatelbm zmluvu na dodávku elektriny najmä, nie však
výlučne v prĺpade (i) ak na strane 0dberatela je osoba, voči ktorej
Dodávateľ eviduje neuhradené pohl'adávky po Lehote splatnosti
z akéhokol'vek právneho alebo zmluvného vzt'ahu, vrátane uŽ
ukončených vzt'ahov (d'alej ako ,,Dlžník"), (ii) ak na stÍane
odberatel'a je osoba ovládajúca Dlžnika, alebo osoba ovládaná
DlŽnikom, alebo osoba, ktorej ovládajúca osoba je osobou
ovlädajúcou DlŽnika alebo ktorej ovládajúca osoba je osobou
ovládanou DlŽnĺkom, (iii) ak je Odberatel' v kľize v zmysle
prĺslušných ustanoveni obchodného zákonnika, (iv) ak
odberate|' nie je vlastnikom odberného elektrickeho zariadenia
alebo nehnutel'nosti, V ktorom sa nachádza odberne elektrické
zariadenie a nepreukáŽe pľe Dodávatel'a akceptovatel'ný súhlas

5 zákonč.2222022z' z' o Štátnej podpoÍe nájomného bývania a o zmene a doplneni
niektoďch zákonov
6 s 2 ods. 5 zákona č. 1821993 Z. z' o vlaslnictve bytov a nebytových prjeslorov v znení
neskorŠich predpisov
7 s 43a aŽ s 45 občianskeho zákonnĺka

, 
Š 62 zákona č. 448/20m Z. z. o sociálnych sluŽbách a o zmene a doplneni zákona č.

455/1991 Zb' o Živnostenskom podnikani (Živnostenský zákon) v zneni neskorŠĺch
predpisov
3 s 45 zákona Č. 305/2005 Z. z. o sociálnoprävnej ochrane deti a sociálnej kUratele
a o zmene a doplnenĺ niektorých zákonov v zneni neskorŠich prepdiosv
a š21 zäkonač.443n010 Z' z' o dotáciách na rozvoj bývania a o sociálnom bývanĺ
v zneni zákon ď,.35812020 Z. z'
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(alebo iný titul, napr. nájomná zmluva) vlastnĺka odberného
elektrického zariadenia alebo nehnutel'nosti, V ktorom sa
nachádza odberné elekhické zariadenie, (v) ak k 0M, ku ktorému
odberatel' elektriny navrhu.je uzatvorit' zmluvu, je uzatvorená
prĺslušná dodávková zmluva s iným dodávatelbm elekhiny, (vi),

ak odberatel' nevyhovie podmienkam Dodávatel'ovho interného
hodnotenia kredibility a/alebo neposkytne Vopred bankovÚ záruku
alebo inú zábezpeku vo výŠke, spÔsobom a za podmienok
stanovených Dodávatel'om,.ku ktorej bol vyzvaný, (vii) ak je
odberatel'Zranite|'ným odberatel'om a má mat' počas obdobia
dodávok priznanú cenu regulovanÚ zo shany ÚRso ' 1viii; ak
odberatel' nemá uzatvorenú zmluvu o pripojenĺ do distribučnej
sústavy s PDS (odberatel'je povinný ju Dodávatelbvi predloŽiť
k nahliadnutiu eŠte pred uzatvorenim zmluvy, ak o ňu Dodávatel'
poŽiada)' (ix) ak zo strany odberatel'a neboli splnené všetky
technické a obchodné podmienky vyžadované PDS, (x)
odberatel', ĺesp. oM je regiskované na agregátora alebo na
nezávislého agregátora (agregácia flexibility) (to znamená je
poskytovatelbm ílexibility), (xi) odberatel'' resp' 0M je súčastbu
skupiny zdiel'ania' (xii) Odberatel', resp. oM je súčasťou
energetického spoločenslva alebo komunity vyĺábajúcej energiu
z obnovitel'ných zdrojov energie.
Dodávatel'je oprávnený odstúpit'od Zmluvy v pripade, ak po jej
uzavreti zistĺ, že odberatel' napĺňa znaky pripadov uvedenýôň
vyšŠie v tomto odseku VoP.

3.10 KaŽdä Zmluva sa spravidla vzt'ahuje len na jedno oM
0dberatel'a. Ak sa však prostrednĺctvom .jednej listiny uzavrie
zmluva zabezpečujúca ZdruženÚ dodávku elektriny do viaceých
oM odberatel'a, mä sa za to, Že vo vzt'ahu ku kaŽdemu oM je
uzavretá osobitná Zmluva. Takéto osobitné zmluvy sa pritom
posudzujÚ samostatne8.

3.1'1 Ak je osobou evidovanou ako odberatel'elekkiny na prĺslušnom
0M osoba odlišná od vlastnĺka nehnuteľnosti alebo odberného
elektrickeho zariadenia, je odberatel'povinný prĺ podpise ZmlUVy
predloŽit' pĺsomný súhĺas (alebo doklad o uŽĺvacom práve)
vlastnika tejto nehnutel'nosti alebo odberneho elekhického
zariadenia s uzatvorenim Zmluvy. Pre vy|Účenie pochybnosti,
Dodávatel' iniciatívne neskÚma prävny vzt'ah odberateľa
k nehnuteĺ'nosti' resp' k odbemému elektrickému zariadeniu.
Dodávatel'má však právo poŽiadat'a odberateľ má povinnosť na
základe poŽiadavky Dodávatel'a predloŽit' bez zbytočného
odkladu doklad o uŽĺvacom práve k nehnuteľnosti alebo pisomný
súhlas vlastnĺka nehnuteľnosti alebo odberného elekhického
zariadenia s uzatvorenim Zmluvy do OM.

3.12 odberatel' je odo dňa podpisu Zmluvy povinný poskytnút'
DodáVatelbvi potrebnú súčinnosť smeru.júcu k vykonaniu zmeny
dodávatel'a elektriny alebo k zaradeniu oM odberatel'a do
bilančnej skupiny Dodávateľa (d'alej len ',Proces zmeny
dodávateľa") a je tieŽ povinný aktĺvne ukončiť zmluvný vzťah
s doterajšim dodávatelbm elektrĺny (tak aby Dodávatel' mohol
dodávať elektrinu do oM odberateľa počnúc dňom obdobia
dodávok) vrátane (ne)vykonania úkonov' aby počas obdobia
dodávok nemal priznanú cenu regulovanú zo strany ÚRSo
a zdžať sa právnych a iných úkonov, ktoých účelom alebo
následkom bude nevykonanie zmeny dodávatel'a elektriny alebo
zmarenie Procesu zmeny dodávatel'a (naprĺkĺad vo forme
dodatočneho odvolávania alebo rušenia výpovede alebo inej
foľmy ukončenia zmluvy s doterajšim dodávatelbm elekkiny,
uzatvorenia nove'j zmluvy s iným dodáVatel'om elekhiny, alebo
antedatovanie zmluvy s iným dodávatelbm elekkiny).

3.13 odberatel' berie na vedomie skutočnosť, Že do oM je moŽné
uzavriel' zmluvu o zdruŽenej dodávke elektriny len spolu
sprenesenĺm zodpovednosti za odchýlku, a to len sjedným
dodávatelbm elektriny' Z vyŠšie uvedeného dÔvodu odberatel'
nesmie mať v čase trvania zmluvy uzavretú s iným dodávatel'om
elektriny platnú a Účinnú zmluvu, ktorej predmetom je dodávka
elektriny alebo zdĺužená dodávka elektriny do prĺslušneho oM,
do ktoreho zabezpečuje ZdĺuženÚ dodávku elektriny Dodávatel''
Pre vylÚčenie pochybnostĺ platĺ, Že nejde o poľušenie tejto
povinnostĺ v pripade' ak (i) odberatel' uzavrie s iným
dodávatel'om elekhiny zmluvu podl'a prvej vety tohto odseku, ak
má takäto zmluva nadobudnút' Účinnost' aŽ zmenou dodávatel'a
eĺekkiny a bilančnej skupiny alebo (ii) Dodávatel' udelĺ

8 
$ 275 ods. 1 Obchodneho zákonnĺka

predchádzajúci písomný sÚhlas s dodávkou elektriny zo skany
iného dodávatel'a elektriny.

3.14 Ak ani do 21 dni od Zmluvnými stranamĺ dohodnutého začiatku
obdobia dodávok nedÔjde vo vzt'ahu k prĺslušnému OM
Odberatela k zmene dodávatel'a elektriny (t. j. Proces zmeny
dodávatel'a nebude v tejto lehote úspešne ukončený v prospecň
Dodávatel'a)' a to z dÔvodov na strane niektorej zo Zmluvných
strán' je DodáVatel' oprávnený Zmluvu jednostranne ukončit'
odstúpenĺm od nej, aj v prĺpade, ak by Zmluva doposial'nebola
účinná (napr' v prĺpade povinne zverejňovaných zmlúv). Toto
právo však mÔŽe Dodávateľ vyuŽiť na|neskÔr do vykonania
zmeny dodävatel'a elekhiny, v dÔsledku ktorej začne
poskytovanie ZdruŽenej dodávky elektriny. Ustanovenie odseku
6.10 týmto nie je dotknuté.

lV. PoDM|ENKYzDRUŽENEJDoDÁVKYELEKTR|NY

Podmienky dodávky elektriny

4.1 Vrámci ZdruŽenej dodávky elektriny sa Dodávatel' zauäzuje
dodávat' odberatelbvi elektrinu v kvalite, ktorá zodpovedá
Technickým podmienkam a V mnoŽstve, ktoré zodpovedá RZM
a obdobiu dodávok, pričom priebeh doďávky elektĺiny do
prĺslušného oM určĺ Dodávatel'podľa odberového diagramu
dohodnuteho V Zmluve (prílohe Zmluvy) (d'ale.| len ',odbeĺovýdiagĺam")' ak je sÚčastbu Zmluvy, inak ĺovnomerným
rozloŽenĺm RZM na obdobie dodávok (v prĺpade priebehového
merania) alebo podl'a typoveho diagramu odberu (v prípade
neprebiehového merania).

4'2 Pokial' odberateĺ' svojim odberom na oM spÔsobi Odchýlku
odberatel'a, DodáVatel' .je oprávnený vyzvat' odberatel'a
a odberatel' je povinný vopred informovat'Dodávatel'a o kaŽdom
d'alšom pripade tzv. ,,Prípĺavy pľevádzky", a to doručenĺm e_
mailovej správy na adresu tradinq@encare.sk, najneskÔr do
8:00 hod. Pracovného dňa' ktoný bezprostredne predchádza
dňu' pre ktoý upravuje Pripravu prevádzky. Doručenim e-
mailovej správy o Priprave prevádzky odberatel' inÍormuje
Dodávatel'a o významných zmenách krivky odberu alebo
odberového diagramu (najmä, nie však výlučne o plánovanej
celozávodnej dovolenke, poruche prevádzky, zmene
v zmennosti prevádzky, o plánovanej odstávke prevádzky
a pod.)' pokial' mÔŽu mať za následok Odchýlku odberatel'a.
Upravené hodnoty krivky odberu alebo Odberoveho diagramu
následne slÚŽia pre prĺpadne vyhodnotenie predikcie
hodinového odberu odberatela. Pokial' sa Zmluvné strany
nedohodnÚ inak, úpravy krivky odberu alebo odberového
diagramu vykonané odberatelbm podľa tohto odseku nemajú
dopad na záväzok odberatela odobrat' počas prislušného
obdobia dodávok elektrinu v dohodnutom RZM MlN alebo RZM
MAX.

4.3 Ak je Zmluva uzavretá na obdobie kratšie alebo dlhšie ako jeden
rok' uľčĺ sa množstvo elektriny pre d'alšie, t. j. prolongované
Zmluvné obdobie, podl'a pÔvodneho RzM a Obdobia dodávok,
resp' podľa pÔvodného odberoveho diagramu (ak je súčastbu
Zmluvy), pokial'sa Zmluvné strany nedohodnú pĺsomne inak'

4.4 odberatel' sa zaväzuje svojim odberom dodžiavat' RZM
s prĺhliadnutĺm RZM MAX a RZM MlN dohodnuté v Zmluve.
Porušenie týchto záväzkov, do ktoých sa započítajÚ aj zmeny
pĺsomne dohodnuté medzi Zmluvnými stranami počas
Zmluvného obdobia, zakladá povinnosť odberatel'a uhradiť
Dodávatelbvi platby vyplývajúce z nasledovných odsekov 4.4.1
až 4.4,3:

4.4.1 v prĺpade Že Odberatel' plánuje odobrat' elektrinu nad
Úroveň RZM MAX, je oprávnený poŽiadať Dodávatel'a
o obstaranie dodatočneho mnoŽstva elektriny, a to
najmenej 15 (pätnást) pracovných dnĺ pred dňom,
V ktorom má dôjsť k prekročeniu Úrovne RZM MAX' Pre
prĺpad, Že Dodávatel'bude s poŽiadavkou na obstaranie
dodatočného mnoŽstva elektriny sÚhlasiť, cena takéhoto
dodatočného nákupu elektriny sa stanovĺ dohodou
Zmluvných strán, ak však k dohode nedôjde' táto cena

ZmluVa o zdruŽenej dodávke elekhiny č. 20242194 (Yeĺzia 3.2'1\ o
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4.5

bude stanovená spÔsobom podl'a odseku 4.5.2 pre

prislušné obdobie;

4'4'2 v pripade, Že odberatel' elektriny odobra| elektrinu nad

úroveň RZM MAX bez predchádzajúcej pisomnej

dohody s Dodávatel'om, k Cene elektriny odobratej nad

úroveň RZM MAX bude účtovaná priráŽka vo výške

kladného ĺozdielu medzi sumou '1,5 násobku

aritmetického priemeru Base load hodinových hodnôt

(cien) pre oblasť dodávky OKTE 'organizátor
krátkodobého trhu_s elektrinou" v EUR/MWh zakaždú
hodinu Obdobia dodávok, zvere'jnené na Webovom sidle

https J/www. okte.sUsUkratkodoby'trh/zveleinenie-
udaiov-dUcelkove-vvsledky'dV v stlpci "Cena
(€/MWh)' Ceny elektriny podl'a Zmluvy. Pre vylúčenie

pochybnostĺ plati, Že o sumu takto určenej priráŽky sa

zvyŠuje Cena elektriny, ktorú odberatel' odobral nad

rámec záväzku na RZM MAX. V pripade ak výsledok

výpočtu podl'a tohto odseku je záporný, Účtovaná

priráŽka sa rovná 0,- EUR;

4'4'3 V pĺipade, Že odberatel' počas roka odobral elektrinu

pod úroveň RZM MlN bez predchádzajúcej pisomnej

dohody s Dodávatelbm, má Dodávatel'právo na úhradu

zmluvnej pokuty vo výške určenej súčinom sumy

zodpovedajúcej 85% Ceny elektriny uvedenej v ods. 5.1

(i) VOPs amnoŽstva elektriny' ktoré'vtomto chýba do

äosiahnutia hodnoty RZM MlN' Úhradou zmluvnej

pokuty podl'a predchádzajúcej vety nie je dotknutá

zodpovednost' 0dberatel'a za pripadnú Škodu, ktorÚ

Dodávatel'ovi spôsobil nedodrŽanim dohodnutého RZM.

odberatel', ktoý má v Zmluve dohodnutý odberový diagram, sa

zaväzuje svojim odberom dodžiavať mesačné hodnoty odberu

vyplývájúce z odberového diagramu. Uprava odberového

diagramu pre prolongované Zmluvné obdobie je moŽná

najneskÔr 30 (tridsať) dni pred začiatkom prolongovaného

Zmluvného obdobia' Taketo zvýšenie či znĺŽenie mesačných

hodnÔt odberu podlieha pĺsomnému súhlasu zo strany

Dodávatel'a (Íormou dodatku k Zmluve) a nesmie presiahnut'

hodnotu RZM. V pripade, ak 0dberatel' svojim odbeíom

v prislušnom kalendárnom mesiaci prekroči alebo nedosiahne

hodnoty mesačného odberu dohodnuté odbeĺovým diagramom,

do ktor'ých sa započitajÚ aj zmeny pĺsomne dohodnuté medzi

Zmluvnými stranami počas Zmluvného obdobia, vzniká

Dodävatel'ovi právo na úhradu platby vyplývajÚcej

z nasledovných odsekov 4.5'1 a 4.5.2;

4.5.1 V pripade, Že odberatel' odobral v pĺisluŠnom

kalendárnom mesiaci mnoŽstvo elektriny' ktore prevyŠuje

hodnotu mesaČného odberu o viac ako percentuálnu

hodnotu vy.jadrenú ako RZM MAX, Dodávatel'má právo

na priráŽku k Cene elektriny vo výške kladného rozdielu

medzi sumou 'l,5 násobku aritmetickeho priemeru Base

load hodinových hodnÔt (cien) pre oblasť dodávky oKTE

,,Organizátor krátkodobého trhu s eIektrinou" v EUR/MWh

za kaŽdÚ hodinu obdobia dodávok, zverejnené na

webovom sidle https://wwwokte.susukratkodo,by-

trh/zvereinenie-udaiov-dt/celkove-vvsledky-dt/ v stlpci

',Cena (€/MWh)" a Ceny e|ektriny podl'a Zmluvy.

o výslednÚ sumu takto určenej priráŽky sa zvyŠu.je Cena

elektriny odobratého v prislušnom kalendárnom mesiaci,

v ktorom doŠlo k prekročeniu hodnoty mesačného odberu

a zohl'adni sa vo Vyúčtovacej faktúre' Pre vylúčenie

pochybnosti plati, Že o sumu takto určenej priĺáŽky sa

zvyŠuje Cena elektriny, ktorú odberatel' odobral nad

hodnoty mesačného odberu;

4.5.2 v pripade, Že odberatel' v prislušnom kalendárnom

mesiaci odobral elektrinu v mnoŽstve, ktoré je o viac ako

percentuálnu hodnotu vyjadrenú ako RZM MlN niŽšie ako

hodnota mesačného odberu, Dodávatel'má právo na

úhradu zmluvnej pokuty vo výške určenej súčinom sumy

zodpovedajúcej 85% Ceny elektriny uvedenej v ods' 5.1

(i) VoP1o platnej v kalendárnom mesiaci, v ktorom došlo

k nedodžaniu hodnoty mesačného odberu mnoŽstva

elekhiny, ktoré v tomto kalendárnom mesiaci chýba do

dosiahnutia hodnoty mesačného odberu mnoŽstva

elektriny. Uhradou zmluvnej pokuty podl'a

predchädzajúcej Vety nie je dotknutá zodpovednost'

odberatel'a za prĺpadnú škodu' ktorú Dodävatelbvi

spÔsobil nedodrŽanim odberu dohodnutého mesačnóho

mnoŽstva elektriny'

4.6 Ak došlo k jednostrannému ukončeniu Zm|uvy (výpovedbu alebo

odstúpenim od zmluvy) zo strany Dodávatel'a, na účely určenia

hodnÔt RZM MlN a RZM MAX sa za RZM povaŽuje pôvodné

mnoŽstvo určené v Zmluve. Takéto ukočenie Zmluvy nemá vplyv

na právo Dodávate|'a poŽadovať od odberatel'a úhradu platieb

podl'a odsekov 4.4.2 alebo 4.4.3, a to aj v pripade, ak odber

eIektriny netrval celý rok, resp. obdobie dodávok.

4.7 Ak Dodávatel' v rozpore s platným odberovým diagramom

nedodá odberatel'ovi elektrinu bez toho, aby tomu bľánila

prekáŽka majúca povahu okolnosti vylučujúcej zodpovednost'ĺ1'

zaplatĺ Dodävatel'odberatel'ovi zmluvnú pokutu vo výške súčinu

takto nedodaného mnoŽstva elektriny a jednotkovej ceny

elektriny určenej rozdielom ceny elektriny náhradnej dodávky'

ktorú si zabezpeči| Odberatel'sám (určenej ako cena obvyklá na

ĺelevantnom trhu) a Cenou elektrinyl2 platnou pre rok, v ktorom

došlo k nedodaniu elektľiny zo stÍany Dodávatel'a, ak je takýto

rozdiel kladný, max. však vo výške 1,2 násobku Ceny elektriny13

platnej pre rok, v ktorom došlo k nedodaniu elektriny. Právo na

zmluvnú pokutu podl'a predchádzajúce.| vety nevzniká

odberatelbvi v prĺpade, Že došlo k obmedzeniu alebo prerušeniu

distribÚcie elektriny zo stĺany prisluŠného PDS z dôvodov, za

ktoré Dodávatel' nezodpovedá'

4.B Ak zo Zmluvy nevyplýva inak, dodávka elektriny je splnená

prechodom eIektriny z distĺibučnej sÚstavy prislušného PDS do

oM odberatel'a' V oM prechádza na Odberatel'a tieŽ

nebezpečenstvo škody a vlastnicke právo k dodanej elektrine'

4.9 Odber elektriny oslobodenej od spotrebnei dane z elektriny je

pripustný len za podmienok vyplývajúcich zo zákona č. 609/2007

Z' z' o spotrebnej dani z elektriny, uhlia a zemného plynu

a o zmene a doplneni zákona č. 9812004 z' z. o spotrebnej dani

z minerálneho oleja v znenĺ neskorŠich predpisov' t' j. po

predloŽenĺ právoptatného povolenia na odbeľ elektĺiny

oslobodenej od spotrebnej dane, ak oslobodenie od spotrebnej

dane nevyplýva odberatelbvi priamo zo zákona'

Podmienky zabezpečenia distribúcie elektľiny

4.1o V rámci ZdruŽenej dodávky elektriny zabezpečuje Dodävatel'pre

odberatel'a tieŽ distribúciu elektriny do oM odberatel'a.

4.11 odbeĺatel'sa zaväzuje neprekroČit'svojim odberom ĺezervovanú

kapacitu a maximálnu rezervovanÚ kapacitu pľiradenú na

prĺsluŠnom oM zo strany PDS. Hodnota a typ rezervovanej

kapacity priradenej na prislušnom o|V zo strany PDS platĺ aj

v pripade, ak sa v Zmluve uzavretej v priebehu trvania rezerväcie

určitého typu rezervovane.j kapacity uvedie nesprávna hodnota

prisIušného oM vinou odberatel'a. Ak odberatel' nedodrŽi

záväzky vyplývajúce z prvej vety, zaväzuje sa nahradiť

9 V prĺpade produktu K-SPoT v takom prĺpade sa Cena e|ektriny rovná

aritmetickému priemeĺu Base |oad hodinových hodnôt (cien) pre oblast'dodávky

OKTE 
',organizátor 

krátkodobého trhu s e|ektÍinou" za kaŽdú hodinu Obdobia

dodávok, zverejené na webovom sidle httpsJ/www'okte.sldsldkratkodobv_

trh/zveĺeinenie-uôaiov-dVceIkove-vvsIedkv-dV v stlpci,'Cena (€/MWh)''

irv p,'pao. produktu K-SPOT v takom pripade sa Cena elekľiny rovná

aritmetickému priemeru Base load hodinových hodnÔt (cien) pre oblast'dodäVky

OKTE ,'organizátor kÍátkodobého trhu s elektrinou'' za každÚ hodinu Obdobia

dodávok, zverejené na webovom sidle httPs://www.okte.slťsUkratkodobv-

trh/zvereinenie-udaiov-dUcelkove-vvsledkv-dt/ v slipci ,'Cena (€/ľr/Wh)"

|1 s 374 0bchodného zákonnĺka'

12 V pripade produktu K-SPoT v takom prĺpade sa Cena elektriny rovná

aritmetickemu priemeru Base |oad hodinových hodnôt (cien) pre oblast' dodävky

OKTE ,'oÍganizátor kfátkodobého trhu s e|ektrinou" za kaŽdÚ hodinu Obdobia

dodávok' zverejené na webovom sĺdle htlPs://www'okte.slĺ/sUkratkodobv-

trh/zvereinenie-udaiov-dVcelkove-vvsledkv-dV v stipci',Cena (€/MWh)"

d V pripade produktu K-sPoT v takom pripade sa cena e|ektriny rovnä

aritmetickému priemeru Base load hodinových hodnôt (cien) pre oblasť dodávky

oKTE 
',Organizátor 

krátkodobého trhu s elektrinou" za každÚ hodinu obdobia

dodávok, zverejené na webovom sid|e httpsJ/www.okte.sldsUkratkodobv_

trh/zvereinenie-udaiov-dVcelkove-vvsledkv-dU v stĺpci ,'Cena (€/l'4Wh)''

Zmluva o združenej dodávke elektÍiny č. 20242194 (VeÍzia;3'2'1) 10
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4.15

4.16

l4 Ku dňU nadobudnUlia Účinnosli týchto VoP: Vyh|áška ÚRSo č. 236t2016 Z' z''
ktoroU sa ustanovujÚ štandardy kvality prenosu elektriny, diskibÚcie elektriny
a dodávky eIektriny

Encare
Dodávatelbvi náklady, ktore mu vznikli voči PDS z titulu úhrady
platieb za prekročenie rezervovanej kapacity alebo maximá|nej
rezervovanej kapacity' ak budÚ voči Dodávatelbvi uplatnená'
Tým nie je dotknutá zodpovednost'odberatel'a za škodu, ktorú
porušenim tejto povinnosti Dodávatelbvi spÔsobí. Ak vinou
odberatel'a (uvedenim nesprávnej rezervovanej kapacity)
nedôjde k zmene dodávatel'a elektriny na DodáVatel'a (nakol'ko
tento údaj je významný v tzv. zýchlenom Procese zmeny
dodávatel'a), Dodávate|' nenesie zodpovednosť za prĺp. Škody'
ktorá v tejto súvislosti vznikli odbeĺatelbvi.
Proces prĺpadnej zmeny hodnoty alebo typu rezervovanej
kapacity poŽadovanej zo stl'any odberatel'a sa riadi postupom
podl'a Prevádzkového poriadku prisluŠného PDS.
Zdĺuženä dodávka elektriny sa vykonáva v súlade so Záväznými
predpismi.

ZdruŽenä dodávka elektriny 0dberatelbvi podlieha nasledovným
podmienkam:

(i) odberne eIektrické zariadenie odberateI'a umiestnené
v každom z oM je fyzicky pripojené do distribučnej sústavy
v súlade s Technickými podmienkami a d'alšĺmi VZPP, je

vybavené určeným meradlom a odberatel' má riadne
vysporiadané záväzky voči PDS' a

(ii) je k dispozĺcii distribučná kapacita potrebná na diskibúciu
dohodnutých mnoŽstiev eĺektriny'

DodávateI'je povinný:

(i) zabezpečiť bezpečnú a spol'ahlivú dodávku elektriny
odberatel'ovi Íormou opakovaných dodávok elektriny za
podmienok dohodnutých v Zmluve a vo VoP'

(ii) poskytovat' odberatel'ovi informácie týkajúce sa cien za
ZdruženÚ dodávku elektriny, podmienok ZdruŽenej dodávky
elektriny a Štruktúry ceny za ZdruŽenú dodávku elektriny'

(iii) informovat' odberatel'a o zmene obchodných podmienok
spôsobom pod|'a týchto VoP,

(iv) uhradit' 0dberatel'ovi kompenzačnú platbu za nedodŕanie
dohodnutej kvality dodanej elektriny a s dodávkou
súvisiacich služieb (vrátane prĺp, chybného a|ebo
oneskoreného vyúčtovania)' spÔsobom, vo výške a za
podmienok uvedených v štandardoch kvalityĺ4; ak bude
Dodávatel' uhrádzat' kompenzačnú platbu odberatelbvi
podl'a osobitných predpisov, kompenzačná platba sa
povaŽuje za uhradenú dňom odpĺsania peňaŽných
prostriedkov z bankového účtu Dodávatel'a pri

bezhotovostnom prevode z bankového účtu alebo dňom
odoslania sÚboru platieb pošte pri platbe v hotovosti
prostrednictvom poštového peňaŽného poukazu' Uhradenie
kompenzačnej platby nie je podmienené predchádzajúcim
podanim Žiadosti o jej vyplatenie.

0dberatel'je povinný:

(i) mat' zriadené a pripo1ené Odberné elektrické zariadenie
v sÚlade s Technickými podmienkami prĺpojenia určenýmizo
strany PDS a v súlade s predpismi na zaistenie bezpečnosti
a ochrany zdravia pri práci a bezpečnosti technĺckých
zariadenĺ,

(ii) umoŽnit' PDS montáŽ, demontáŽ a výmenu určeného
merad|a a prĺstup k určenému meradlu,

(iii) poskytnút' Dodávatel'ovi potrebne údaje' ktore.je Dodávatel'
poVinný poskytovat' o odberatel'och elektriny v zmysle
VZPP,

(iv) informovat' Dodávatel'a o zmene Údajov uvedených
v Zmluve, a to do 1O{ich dni od ich zmeny; inak zodpovedá
za dÔsledky nesplnenla tejto oznamovacej povinnosti'

(v) na vyzvanie DodávateI'a preukázat' Dodávatel'ovi pri

uzatvorenĺ Zmluvy uŽĺvacie právo k nehnutel'nosti alebo
Odbernému elektrickému zariadeniu' do ktorého sa bude

uskutočňovat' Zdĺužená dodávka elektriny, prĺpadne
preukázat' súhlas vlastnika nehnutel'nosti alebo odbemého
elektrického zariadenia s jej uŽĺvanim v sÚlade s VoP,

(vi) pĺeukázať počas trvania Zm|uvy na výzvu Dodávatel'a do 'ĺ 0-
tich dní od doručenia výzvy trvanie uŽĺvacieho práva

k nehnutel'nosti alebo 0dbernému elektrickému zariadeniu
aIebo trvajúci súhlas vlastníka podl'a predchádzajúceho

odseku' najmä ak vlastnik trvanie tohto práva alebo súhlasu
pred Dodávate|'om spochybni,

(vii) udžiavat' odberné elektrická zariadenie v zodpovedajúcom
technickom stave,

(viii) odoberat'elektrinu v súlade so ZmIuvou, VoP, Legislativou
v oblasti energetiky a Záväznými predpismi a zaistiť' aby
jeho odberné elektrické zariadenie ĺungovalo takým
spÔsobom, ktoý nemá žiadny vplyv na ZdruŽenú dodávku
elektriny,

(ix) uhrádzať Dodávatel'ovi Cenu za ZdruŽenú dodávku e|ektriny
a akéko|vek platby' ktoré sa stanú splatnými podl'a Zmluvy,
VoP alebo Záväzných predpisov,

(x) mat' vo vzt'ahu k oM uzatvorenú zmluvu o zdruŽenej
dodávke elektriny len s Dodávatel'om z dÔvodu prenesenia
zodpovednostt za odchýlku,

(xi) nemat' iných dodávatel'ov elektriny do OM v zmysle Zmluvy
a pre toto/tieto 0[/ nezmenit' dodávatel'a elektriny pred

riadnym zánikom Zmluvy s Dodávatelbm v zmysle Zmluvy
a VoP (pre účely vylÚčenia pochybnostĺ, riadnym zánikom
Zm|uvy nie je prĺpad' ak odberatel'ov nový dodávatel'

elektriny iniciuje Proces zmeny dodávatel'a so začiatkom po

skončeni obdobia dodávok, Dodávatel'voÓi zmene nepodá
námietku (tzv' verĺfikácia) a Proces zmeny dodávatel'a bude
Úspešný pre nového dodávate|'a elektriny)' Nedodžanie
tohto záväzku sa povaŽuje za podstatné poruŠenie Zmluvy,
ktoré oprávňuje Dodávate|'a odstÚpit'od Zmluvy; odstÚpenĺm
od Zmluvy nie je dotknute právo Dodávatel'a na zaplatenie
prisIušných platieb voči 0dberatel'ovi podl'a týchto V0P,

(xii) zabezpečit' kontinuá|ne pokračovanie odberu ZdruŽene.j
dodávky elektriny pod|'a Zmluvy v oM treťou osobou, na
ktorú preš|o uŽĺvacie právo k nehnutel'nosti a k odbernému
e|ekkickému zariadeniu vo vzťahu k prĺslušnému oM, a to
do riadneho zániku Zmluvy (do skončenia obdobia dodávok)
s Dodávatel'om v zmysle Zmluvy a VoP' V prípade ak počas
p|atnosti Zmluvy odberate|' stratĺ uživacie právo

k nehnutel'nosti či odbernému elektrickému zariadeniu vo
vzt'ahu k prĺslušnému 0M, pričom tretia osoba sa má stat'
oprávneným subjektom vo vzt'ahu k 0M' je odberatel'
povinný aspoň 15 (pätnást') dni vopred informovat'o tomto
Dodávatel'a za úče|om prÍpravy trojstrannej dohody
o postúpenĺ a pĺevzatĺ práv a povinnosti, medzi
Dodávatel'om, Odberatel'om ako postupcom a novým
odberatel'om ako postupnĺkom, za ktorej uzavretie zo strany
nového odberatel'a ruči Odberate|'' Nedodžanie niektoľého

zo závázkov uvedených v tomto odseku sa povaŽuje za
podstatné porušenie Zmluvy, ktoré oprávňu.|e Dodávate|'a
odstúpit'od Zm|uvy; odstÚpenĺm od Zmluvy nie je dotknuté
právo DodávateI'a na zaplatenie zmluvnej pokuty voči
odberatel'ovi podl'a týchto V0P.

cENA, FAKTURAČNÉ n pLRrosľE PoDMlENKY

4,12

4,13

4.14

V

5.1 Cena za ZdĺuŽenú dodávku elektriny je zmluvnou cenou' je to
Konečná cena a tvoria ju nasledovné zloŽky:
(D Cena elektriny v zmysle Zmluvy,
(ii) cena za distribÚciu a súvisiace služby zabezpečované

v rámci ZdruŽenej dodávky elektriny na zäklade Zmluvy
(najmä služby distribúcie a prenosu elekkiny), pričom táto
zloŽka ceny zodpovedá cene, za ktorú by si tieto sluŽby
obstarával odberatel'u pĺisluŠného PDS v pripade, ak by ich
neobstarával od Dodävatel'a v rámcĺ Združenej dodávky
elektriny (ako hodnoty rozhodujúce pre určenie prĺslušnej
tarifnej skupiny sa pouŽijÚ hodnoty vypIývajúce zo Zmluvy)'

(iii) ostatné regulované platby vyplývajúce z VZPP, alebo
pris|uŠných rozhodnutĺ Únso 1napr. ceny súvisiace
s prevádzkovanim sústavy, t. j' platba za systémové sluŽby
a platba za prevádzkovanie systému), ako aj poplatky

verejnoprávneho charakteru upIatňované podl'a VZPP'
PokiaI' sa na ZdruŽenú dodávku elekkiny aplikuje cenová
regulácia' cena za ZdruŽenú dodávku elekkiny musĺ tejto cenovej
reg ulácii zdopovedat'.
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Cena za ZdruŽenú dodávku elektriny sa uplatňuje osobitne pre

kaŽdé oM.
V pĺipade ak SPOT cena dosiahne kedykolvek počas obdobia
dodávok zápornú hodnotu a SPOT cena je súčasťou Ceny
elektriny (ako Cena K-SPOT alebo ako Cena KOMBI), SPOT
cena bude v danom okamihu 0,- EUR.

5.2 Dodávatel'si vyhradzuje právo spoplatnit' vybrané sluŽby čiastkou
podla platného Cennika sluŽieb, ktoý Dodávatel'zverejňuje na

svojom webovom sídle www.encare.sk. odberatel' podpisom

Zmluvy potvĺdzuje, Že sä s platným Cennikom sluŽieb oboznámi|'

Dodávatel'.je oprávnený jednostranne meniť či upravovat' Cennik
sluŽieb, pričom kaŽdú zmenu zverejnĺ na svojom webovom sidle
najmenej 30 (tridsat) dni pred Účinnost'ou zmeny. odberate|'

nemá nárok ani právo na ukončenie Zmluvy z dÔvodu zmeny či
úpravy Cennika sluŽieb.

5.3 Dodávatel'je oprávnený zverejniť Cennik elektriny na svojom

webom sĺdle www'encare.sk. Dodávatel' je oprávnený
jednostranne zmeniť či upraviť Cennik elektriny, pričom každú
zmenu zverejni na svojom webovom sĺdle najmenej 30 (tridsať)

dnĺ pred účinnostbu zmeny. Dodávatel' bude informovat'

odberatel'a o zmene či úprave Cennika elektriny (ak sa ho zmena
dotýka' t. j' ak je v Zmluve Cena elektriny dohodnutá odkazom na
prĺsluŠný Cennĺk elektriny, alebo je Cena elektriny v Zmluve
dohodnutä ako cena KOMBl, pričom jednou zjej zložiek je aj

odkaz na Cennik elektriny) zaslanim emailovej správy, prĺp. inou

formou komunikácie podl'a týchto VoP'
Ak je Cena elektriny v Zmluve (uzavĺetej na dobu určitú alebo na

dobu neurčitú) dohodnutá odkazom na prislušný Cennik
elektriny, alebo je Cena elektriny v Zmluve dohodnutá ako Cena
KoMBl' pričom jednou z jej zloŽiek 1e a1 odkaz na Cennik
elektriny, a odberatel'so zmenou Cennika elektriny nesúhlasi,
0dberatel'má právo Zmluvu bezodplatne a s účinnost'ou najskÔr

k plánovanému dňu účinnosti zmeny Cennika elektriny

vypovedať doručenĺm oznámenia o výpovedi Dodävatelbvi
najneskÔr 15 (pätnásť) dnĺ pred plánovaným dňom účinnosti

zmeny Cenika elektriny. V pripade že odberatel' po doručeni
oznámenia Dodávatel'a o zmene či úprave Cennĺka elektriny

nepostupoval spÔsobom podl'a predchádzajÚcej vety tohto

odseku, alebo sa s Dodávatelbm nedohodne inak, znamená to,

Že odberatel'akceptova| náVľh na zmenu či úpravu Cennika
elektriny a je d'alej povinný plniť Zmluvu podl'a zmeneného
Cennĺka elektriny' ktoý je pĺe obe Zmluvne strany záväzný
okamihom jeho účinnosti.

5.4 Dodávatel'má voči odberatel'ovi právo na náhradu výdavkov'
ktoré mu vznikli lým,Žez povinnosti podl'a Zmluvy, alebo VZPP,
alebo predpisu prisluŠneho PDS, alebo zavinenim odberatel'a,
na jeho podnet alebo vjeho záujme uskutočnil Úkony voči
pĺĺsluŠnému PDS, pokial'PDS taketo Úkony spoplatňuje' Úhrada
ceny alebo náhrada výdavkov podl'a predchádzajúcej vety tohto

odseku sa voči odberatel'ovi uplatňuje vo Faktúre alebo vo

Vyúčtovace.j Íaktúre, alebo v osobitnej faktÚre.

okrem Konečne.j ceny je odberatel' povinný zaplatiť Dodávatel'ovi

sumu všetkých dodatočných alebo zvýšených nákladov, ktoré

Dodávatelbvi vzniknú v súvislosti so Zmluvou ďalebo
nadmerným odberom elekhiny v ktoÍomkolvek oM' a ktoými sú
najmä, nie však výlučne všetky poplatky a näklady, ktoré vzniknú
Dodávatelbvi voči PDS v dÔsledku alebo v súvislosti s plnenĺm

Zmluvy voči PDS alebo dohodnutých zmluvných mnoŽstiev,
poplatky a nák|ady súvisiace s predčasným ukončenĺm Zmluvy,

obmedzenĺm alebo preruŠenim distribúcie elektriny a dodávky
elektriny z dôvodu porušenia povinnostĺ odberatel'a' odberom

elektriny v rozpore s vyhlásenými obmedzujúcimi opatreniami,
poplatky a náklady za dodatočné sluŽby a výkony súvisiace
s dodávkou elektriny' ktoré nie sú zahrnuté v Konečnej cene
a ktoré si Odberatel' objednal, alebo ich svojim konanim,

nekonanim alebo omeškanĺm voči Dodávatel'ovi vyvolal, zmluVné
pokuty a iné sankčné nároky, ktoré vznikli Dodoávatel'ovi z titulu

Zmluvy alebo v súvislosti s ňou' tieŽ všetky dodatočné náklady'
ktoré Dodávatelbvi objektivne vzniknú v sÚvislosti so ZdruŽenou

dodávkou elektriny podl'a Zmluvy v zmysle Legislativy v oblasti
energetiky, Zäväzných predpisov a cenových Íozhodnutĺ ÚRso,
ako ai ich následných zmien, vrátane platieb účtovaných zo

15 Naprĺklad zákonč.43112002Z. z. o účtovnĺctve v zneni neskoršĺch predpĺsov

zákonč.22212004Z' z' o dani z pridanej hodnoty v zneni neskoršĺch predpisov.

shany PDS v dÔsledku doúčtovania diskibučných sluŽieb, ako aj

ine platby či náklady účtované Dodávatelbvi a/alebo vyplývajúce
z vyŠšie uvedenej legislatĺvy' pÍedpisov a rozhodnuti.

5.5 Pre prĺpad uplatnenia ustanovenia uvedeného v ods. 15.1 VoP,
zloŽky Konečnej ceny a d'alšie náklady sa stanovia na základe
platného a Účinného Cennika sluŽieb a Cennika elektĺiny
zveľejných na Webovom sidle Dodávateľa www.encare'sk, a to
v čase dodania elektriny.

5.6 Dodávatel'fakturuje odber elektriny podla údajov na základe
odpočtu určeného meradla v zmysle VZPP a Prevádzkového
poriadku OKTE.

5.7 Pokial' sa Zmluvné strany v Zmluve nedohodnú inak, Dodávatel'

vystavuje odberatel'ovi FaktÚry kaŽdý mesiac, a to vo výŠke

100% vo vzťahu kpredpokladanej výške zmluvnej ceny na
prislušný kalendárny mesiac obdobia dodávok a 1112 RzM'
Faktúry sú splatné do 15. dňa aktuálneho mesiaca, t..j' mesiaca,
ktoré sa dodávka elektriny týka, pokial' sa Zmluvné skany
v Zmluve nedohodnú inak'

5'B Dodané mnoŽstvo elektriny sa vyhodnocuje ako mnoŽstvo

energie vyjadrené v energetických jednotkách. Faktúra/
Vyúčtovacia faktúra musi obsahovať všetky náleŽitosti stanovené
platnými VZPP' osobitne daňovými a účtovnými predpismils,

vrátane označenia banky a čĺsla účtu, v poŽadovanom Íormáte,

na ktoý má byt'platba pripĺsaná a informácie o skladbe ceny za
ZdruŽenú dodávku elektriny podl'a prísluŠných ustanoveni
Zákona o energetike.

5.9 FaktuÍačným obdobim je obdobie, za ktoré sa vykonáva

vyúčtovanie ZdĺuŽenq dodávky elektriny (spravidla ka|endárny

mesiac alebo kalendárny rok)' Dodávatel' vykonáva vyúčtovanie
Íormou Vyúčtovacej faktúry za prislušne 0M odberatel'a pre ktore
je Zmluva uzavretä.

Po zistenĺ skutočneho odberu elektriny za prislušné Íakturačné

obdobie vypočita DodáVatel' rozdiel medzi cenou stanovenou na

základe skutočného odberu elektľiny a súčtom platieb za celé
obdobie od začiatku íakturačného obdobia do dňa odpočtu

skutočného odberu elektriny. Tento rozdiel bude fakturovaný

odberatel'ovi vo Vyúčtovacej íaktúre vystavenej za kaŽdé oM
odberatel'a v cenách Zdĺuženej dodävky elektriny platných pre

prĺsIušné faktuĺačné obdobie ZdruŽenej dodáVky elektriny.

5.10 Nedoplatok z Vyúčtovacej faktÚry.ie odberatel' povinný uhradit'

vLehote splatnosti, a to do 1S_tich dni odo dňa vystavenia
Vyúčtovacej Íaktúry' pokial' sa Zmluvné strany v Zmluve
nedohodnú inak.

5.11 Pripadný preplatok zVyúitovacej faktúry uhradi Dodávatel'

odbeľatel'ovi v Lehote splatnosti Vyúčtovacej faktÚry' t. j' do 45-
tich dni po skončeni fakturačného obdobia' pokial'sa Zmluvné
strany v Zmluve nedohodnú inak' Dodávatel' vráti píeplatok

z Vyúčtovacej íaktúry odbeľatel'ovi, podl'a vol'by Dodávatel'a'

a to: bud' (i) bankovým prevodom na bankový účet odberatel'a'
alebo (ii) započitanim s iným peňaŽným záväzkom odberatel'a
voči Dodávatel'ovi' alebo (iii) započitanim voči najbliŽšie splatnej
pohl'adávke Dodávatel'a. Ustanovenie $ 359 obchodneho
zákonnika sa nepouŽije. o vykonani takehoto zápočtu týchto

vzá.jomných pohl'adávok do výŠky, v ktoĺej sa vzäjomne kryjú,

Dodávatel' informuje 0dberatel'a pisomným oznämenĺm.
Vzájomné pohl'adávky Zmluvných strán v rozsahu, v ktorom sa
kryjú' zaniknú. Dodávatel'po dobu odo dňa splatnosti preplatku

z Vyúčtovacej faktúry do jeho započĺtania voči najbliŽšie splatnej
platbe odberatel'a nie je v omeŠkani.

5.12 Poklal'Zmluvné strany v Zmluve nedohodli platobne podmienky

inak' odberatel' .|e povinný uhrádzat' Faktúry a Vyúčtovacie
faktúry v súlade s VoP. Všetky Faktúry uhradené v prisluŠnom

Íakturačnom obdobi budú zohladnené vo Vyúitovacej faktúre,

ktorú Dodávatel' vystavĺ po skončeni fakturačneho obdobia
v lehotách v zmysle VZPP, a zašle odberatelbvi bezodkladne po

vystavenĺ. Vprĺpade, ak doŠlo kukončeniu Zmluvy resp'
k ukončeniu dodávky elektriny do jedného z oM odberatel'a,
Dodávatel' uskutočni konečné vyÚčtovanie platieb za alikvotnú
časť fakturačného obdobia a VyÚčtovaciu faktúru vystavĺ po

skončenĺ alikvotnej časti Íakturačného obdobia v lehotách
v zmysle VZPP a zaŠle odberatel'ovi bezodkladne po vystavenĺ;
täto lehota sa pľedlŽuje o pĺimeraný čas v pripade, ak PDS
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ďalebo OKTE nespristupnil Dodávatel'ovi včas údaje potrebné

k vystaveniu Vyúótovacej faktúry.
5.13 Ak sa Odbeĺatel'v priebehu jedného roka dostane opakovane (t.

j. viac ako jeden krát) do omeškania s Úhradou akejkolVek platby

v zmysle Zmluvy či VoP' Dodávatel' je oprávnený pisomne
poŽadovať úhradu peňaŽnej zábezpeky vo výške trojnásobku
sumy Faktúry za najbliŽšie fakturačné obdobie (d'alej len

,,Kaucia''). Odberatel' je povinný poukázať na bankový účet
Dodávatel'a sumu Kaucie do 10{ich dni od doruÓenia pĺsomnej

výzvy na jej úhradu, pričom porušenie tejto povinnosti sa
povaŽuje za podstatné poruŠenie Zmluvy. Povinnost' odberatel'a
uhrádzat'svoje finančné záväzky voči Dodávatelbvi týmto nie je

dotknutá. Suma Kaucie bude slÚŽiť ako finančná zábezpeka na

uspokojenie splatných pohl'adávok Dodávatel'a plynúcich zo
Zmluvy, najmä, nie však výluine na úhradu prĺp. nedoplatkov
odberatela alebo iných nárokov Dodávatel'a, pri ktoých sa
odberatel'dostane do omeškania. o prĺpadnom pouŽiti Kaucie
alebo jej časti je Dodávatel' povinný informovat'odberatel'a, a to

do 1O{ich dnĺ odo dňa.iej pouŽitia. Po spotrebovanĺ Kaucie je

Dodávatel' oprávnený poŽadovať úhradu d'alŠej Kaucie, pokial'

znovu naslane prĺpad opĺsaný v prvej vete tohto odseku'
Dodávatel' je povinný vrätiť odberatelbvi Kauciu, alebo jej čast''

ktorá nebola pouŽitá v zmysĺe VoP, a to do 3O-tich dni od

ukončenia Zmĺuvy.

5.'ĺ4 Pokial'sa v Zmluve dojednala niektorá zo zvláštnych zmluvných
podmienok uvedená v nasledujúcej vete a odberatel' sa pocas

trvania Zmluvy dostal opakovane (t. j' viac ako jeden krát) do

omeškania s úhradou akejkol'vek platby (napriek pisomnému

upozorneniu Dodávatel'a podl'a odseku 5.21)' uplatni sa voči
odberatelbvi právny následok deÍinovaný vodseku 5.15 VoP.
Predchádzajúca veta sa vzťahuje na odberatel'a' ktoý si
v Zmĺuve dojednal niektorú z týchto podmienok:

(i) splatnosť akýchkolVek platieb |e dojednaná na dobu dlhšiu
neŽ vyplýva z úpravy obsiahnutej v ýchto VoP'

(ii) odberatel' nemá povinnosť uhrádzať Dodávateľovi 100%

zmluvnej ceny vo Faktúre' alebo
(iii) odberatel' nie je povinný zaplatit' Dodávatelbvi priráŽku

k cene za Združenú dodávku elektriny alebo zmluvnÚ pokutu

pre pripad prekroóenia alebo nedosiahnutia RZM nad rámec
RZM MAX alebo RZM MlN, ani inÚ obdobnú sankciu viaŽucu

sa k nedodžaniu RZM
(d'alej len''Zvláštne podmienky")'

5.15 Ak nastanÚ skutoÓnosti uvedené vodseku 5.14 VoP, všetky
Zvláštne podmienky do|ednané v Zmluve sa zrušujú
a nahrádzajú sa Úpravou vyplývajúcou z týchto VoP
s Účinnostbu od prvého dňa mesiaca nasledujúceho po doručeni
pisomného oznámenia doručeného odberatelbvi'

5.16 Všetky platby podl'a Zmluvy sa vykonávajú bezhotovostne,
prednostne prostredníctvom úhrady na bankový účet oprávnenej
Zmluvnej strany, ibaŽe zo Zmluvy vyplýva iný spÔsob. Náklady
spojene s úhradou záväzkov podl'a Zmluvy (napr' bankové
poplatky) znáŠa kaŽdá Zmluvná strana samostatne'

5.17 V bankovom styku sa pouŽivajú variabilné symboly uvedené na
príslušne'j faktúre.

VŠetky platby sa uskutočňu.jÚ V eurách bezhotovostným
bankovým prevodom na bankový účet prislušnej Zmluvne.j strany,

ktoreho detaily sú uvedené v Zmluve alebo sa pĺsomne oznámia
druhej Zmluvnej strane, a v rámci Lehoty splatnosti stanovenej
v týchto VoP alebo V Zmluve. Ak pri konkretnom peňaŽnom

plnenĺ sa Lehota splatnosti nedá zistiť' alebo nie je deĺinovaná
Žiadna konkrétna Lehota splatnosti' splatnosť sa riadi údajmi na
prislušej faktÚre/dobro pise/t'archopise.

5'18 Pri bezhotovostnom prevode z bankového účtu sa za deň platby

povaŽuje deň, keď bola platba pripĺsaná na účet oprávnene.j

Zmluvnej strany, ak tieto VoP neuriujú inak. Pri platbe

v hotovosti poštovým peňaŽným poukazom na príslušný účet
Dodávatel'a sa za deň úhrady povaŽuje deň' ked'pošta hotovosť
prijala' Ak pripadne deň splatnosti akejkol'vek faktúry na deň

pracovného vol'na alebo na deň pracovného pokoja, je dňom

splatnosti najbliŽŠĺ nasĺedujúci Pracovný deň.

5.19 Platba sa považuje za uhradenú, pokial'je riadne identiíikovaná
(označená spráVnym variabilným symboĺom) a pripisaná

v predpisanej výške na prislušný bankový účet Dodávatel'a.

Pripadne neidentifikované platby poukáZané zo strany
odberatel'a na bankový účet Dodávatel'a je Dodávatel'oprávnený
zapoiitať, pokiaľ VZPP neustanovujú inak, na ktorÚkolVek svoju

pohl'adávku voči odberateľovi, a to na úhradu tej pohl'adávky

Dodávatel'a alebo jej časti' ktorej splnenie nie je zabezpeiené
alebo je najmenej zabezpečené, inak na pohl'adáVku Dodávatel'a

najskôr splatnú' a ak by takýto postup nebol moŽný' je Dodávatel'
oprávnený podl'a vlastného uVáŽenia určiť pohľadávku alebo .jej

čast', ktorá bude poskytnutým peňaŽným plnenĺm odberateľa
elektriny splnená. Nezapočitané neidentiÍikované platby vráti

Dodávatel' odberatel'ovi, prĺp. inemu odosie|atel'ovi platby' na
jeho účet, a to najneskoÉie do uplynutia posledného dňa

kalendárneho mesiaca, v ktorom uplynú tri mesiace od

kalendärneho mesiaca, vktorom Dodávatel' neidentiÍikovanú
platbu obdrŽal, alebo v ktorom nezapočĺtaný preplatok Vzniko|.

Dodávatel'počas trvania tejto lehoty na vrátenie nezapoiítaných
neidentifikovaných platieb odberateľovi nie je v omeškaní. Za
deň vrátenia preplatku sa povaŽuje deň pripĺsania

zodpovedajúcej peňaŽnej sumy na bankový Účet odberatel'a.
Prijatie platieb nesprávne označených, duplicitných' vyššich ako
poŽadovaných v rozsahu preplatku' iných mylných
a neidentifikovaných, Zmluvné strany nepovaŽujú za prijatie

platby pred dodanĺm tovaru podl'a $ 19 ods. 4 Zákona o DPH.
5.20 Ak peňaŽne plnenie poskytnutá odberatelbm nestačĺ na Úhradu

všetkých záuäzkou odbeĺatel'a voči Dodávatelbvi za
poskytované plnenia podl'a Zmluvy alebo na jej základe' je

splnený ten záväzok odberatel'a alebo jeho časť' ktoý urií
odberatel' pri plnenĺ, pokiaľ VZPP neustanovujú inak. Ak
odberatel' neurčĺ, ktoý záväzok Dodávateľovi plni' peňažne
plnenie sa pouŽi.je na Úhradu toho záväzku odberateľa, alebo
jeho časti, ktorého splnenie nie.je zabezpeiené alebo.|e najmenej

zabezpečené, inak záväzku odberatel'a najskôr splatného' pokiaľ

VZPP neustanovu.jÚ inak' Ak aplikáciou vyššie uvedeného nie je

možné určiť, ktoni záväzok alebo jeho čast'odberatel' plnĺ, je

Dodávatel' oprávnený podl'a vlastného uváženia určiť záväzok
odberatel'a alebo jeho časť, ktoý bude poskytnutým peňažným
plnenĺm odberatel'a splnený, pokial'VZPP neustanovujú inak' Pri
plneni peňaŽného záväzku sa započĺta platenie odberatel'a vŽdy

najprv na prĺslušenstvo a až potom na istinu, ak Dodávatel'neurči
inak a ak VZPP neustanovujú inak'

5'21 Ak odberatel' neuhradi Dodávatel'ovi platbu určenú vo Faktúre
alebo vo Vyúctovacej faktúre do dňa splatnosti, Dodávatel' .je

oprávnený odberatel'a na tento stav upozornit' a určit' mu

dodatočnÚ lehotu na plnenie, ktorá vŠak nesmie byt'kratšia ako 5
(pät) kalendárnych dni od doruienia upozornenia o neuhradenĺ
záväzku; určenim dodatočnej lehoty na plnenie nie sú dotknute
nároky Dodávateľa z titulu omeškania 0dberatel'a plynúce z VoP
alebo z VZPP. V pĺsomnom upozorneni pouči Dodávatel'
odbeĺatel'a o moŽnosti prerušenia dodávky elektriny, ak si
odberatel' nesplnĺ záväzok ani vtakejto dodatočnej lehote.

V pripade nezaplalenia ani v takejto dodatočnej lehote, čo i len

časti záväzku, je Dodávatel'opráVnený na náklady odberatel'a,
prostľednictvom prĺslušného PDS obmedzit' alebo preruŠit'

distribúciu elektriny do oM odberateľa aŽ do zaplatenia celej
dlŽnej sumy. Zároveň je Dodávatel' oprávnený od Zmluvy
odstúpit'.

5'22 Dodávatel' je oprávnený poŽadovať a odberatel' je povinný

uhradiť poplatok za vystavenie pisomnej upomienky
(upozornenia) z dÔvodu vzniku omeškania odberatel'a so
zaplatením platieb za plnenia poskytované podl'a Zmluvy, ktorého

aktuálna sadzba vyplýva z prislušného platného Cennĺka sluŽieb.

Pre účely dane z pridanej hodnoty povaŽuiÚ Zmluvné strany
vyŠŠie uvedený poplatok za protihodnotu za poskytnutú sluŽbu,
pričom odberatel'je povinný uhradiť tento poplatok na základe
Faktúry Dodávatel'a.

5.23 odberatel' sa zaväzuje informovat' Dodávatel'a bez zbytočného
odkĺadu o akýchkol'vek zmenách alebo o nových skutoinostiach
na jeho shane, ktoré mÔžu mat'Vplyv na jeho povinnosť zaplatit'
spotrebnú daň z elektriny podl'a Zákona o spotrebnej dani'

5'24 V prĺpade Že ktorákolVek Zmluvná strana zaplati sumu
akejkolVek FaktÚry vystavene.| podl'a VoP a Zmluvy v nesprávnej
mene, uplatnia sa nasledovné pravidlá:

(i) v prĺpade Že prijatá suma v nesprávnej mene zamenená
podl'a denneho qi'menného kuzu ECB pokÚva nárok druhej

Zmluvnej strany vyjadrený V pÔvodnej mene, platba sa musĺ
povaŽovať za vyrovnanÚ;

(ii) v pripade Že pri.jatá suma V nespráVnej mene zamenená
podl'a denného výmenneho kuzu ECB nepokýva nárok
druhej Zmluvnej sträny vyjadrený v pÔvodnej mene, druhá

Zmluva o zdruŽenej dodávke elektriny č' 20242194 (velzia:3.2'1| '13
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Zmluvná strana má právo obdrŽať zvyŠný ľozdiel pred

dätumom splatnosti dohodnutým Vo Íaktúre, ktorá sa

zaplatila v nesprävnej mene.

SANKCIE

V pripade Že je odberatel'v omeŠkani s akoukol'vek splatnou

Óiastŕou podl'aZmluvy alebo VoP, odberatel' je povinný zaplatiť

Dodávatelbvi úrok z omešl1Bnia vo výške vypočitanej s pouŽitim

základnej úrokovej sadzby ECB platnej v prvý deň omeŠkania

zvýšenej o 9 percentuálnych bodov; takto určená sadzba Úrokov

z ómeškánia platĺ počas celej doby omeŠkania' Ak je odberatel'

V omeškani, Dodávatel' bude oprávnený započitať na platbu

Odberaiel'a najskÔr dlžnú sumu istiny a aŽ následne úrok

z omeškania a administratĺvne poplatky, bez ohl'adu na poradie

uĺČené odberatel'om.
OmeŠkanĺm odbeĺatel'a vzniká Dodávatel'ovi aj prävo na

paušálnu náhradu nákladov spojených s uplatnenim pohl'adávky'

bez potreby osobitnáho upozornenia' a to vo výške stanovenej

prĺsluŠným nariadenim vlády Slovenskej republlky'
'Pokial' 

omeŠkanie odberatel'a so splnenim jeho platobných

povinnostĺ vzmysle Zmluvy alebo VoP trvá dlhŠie ako 5 (päť)

ialendärnych dnĺ, odberatel' je povinný zaplatit Dodávatelbvl

zmluvnú pokutu vo výške 0,04oÁ zdlŽnej sumy za kaŽdý deň

omeškania nasledujúceho po piatom dni omeŠkania, aŽ do

zaplatenia; nárok Dodávatel'a na Úrok z omeškania, resp' iné

náioky či súvisiace náklady z dôvodu omeškania odberatel'a

týmto nie je dotknutý'

Ý pripade definovanom v odseku 5.21 V0P je Dodávatel'

oprávnený:
(i) prerušiť dodávky elektriny 0dberatelbvi na náklady

odberateľa' a/alebo
(ii) odstúpiť od Zmluvy.

ôbnovenie dodávok elektriny, ktoré sa preĺušĺli v súlade

s odsekom 6.4 VoP je podmienené zaplatenĺm vŠetkých dlŽných

sÚm odberatel'a Dodávatelbvi (okrem iných vrátane Kaucie

poŽadovanej Dodávateľom podl'a odseku 5.13 týchto VoP' Úroku

z omeškania, paušálnej náhrady nákladov, zmluvných pokút či

prĺp. správnych poplatkov) a náhradou všetkých prĺpadných škÔd

a súvišiacicň nákladov (napr' nákladov na právne sluŽby a pod')

Dodávatel'a.

Pokial' v týchto VoP nie je konkrétna zmluvná povinnost'

Odberatel'a sankcionovanä osobitnou sadzbou zmluvnej pokuty,

v pripade poruŠenia akejkolvej zmluvnej povinnosti či záväzku

Odberatel'a dohodnutého v Zmluve, VoP alebo vyplývajúceho

zYZPP, mä Dodávatel' prävo na zaplatenie zmluvnej pokuty Vo

výŠke 150,- EUR za kaŽdý prĺpad porušenia povinnosti'

Zäplatenim zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo Dodávatel'a na

náhradu škody v plnom rozsahu.

Za porušenie povinnosti uvedenej v ods. 4.16 (xi) alebo niektorej

z povinnostĺ uvedených v ods. 4.16 (xii) VOP je Dodávatel'

oprávnený fakturovať odberatel'ovi zmluvnÚ pokutu:

6'7'1 ak bola Zmluva uzavretá na dobu uriltú, vo výške:

(i) 85% (osemdesiatpäť percent) z Ceny elektriny

vypočitanej ako súčin Ceny elektriny

a nespotrebovaného RZM (v pripade Ceny FlX)'

uplatňovanej na danom oM v zmysle ustanoveni

Zmluvy ku dňu vykonania zmeny dodávatel'a

elekkiny na iného dodávatel'a elekriny,

(ii) súČinu sumy 50,- EUR a nespotrebovaného RZM pre

prisluŠné oM (v prĺpade Ceny K_SPOT)'

(iii) súčtu Zmluvnej pokuty uvedenej v pĺsm. (i) a v pism'

(ii) tohto odseku (v pripade Ceny KOMBI, ktorej

sÚčasťou je Cena FIX a Cena K_SPOT)'

a to za kaŽdé oM zvláŠť a Odberatel' sa zaväzu'je takto

vyĺakturovanú zmluvnú pokutu Dodávatel'ovi uhradiť'

6'7.2 ikbola Zmluva uzavretá na dobu neurčitú, vo výške 1/12

RZM a čiastky definovanej v odseku 6.7'1, v závislosti od

dohodnutej CenY elektrinY.

V pripade porušenia niektorej z povinnostĺ odberatel'a

uvedených v odseku 3"l2 a/alebo v prĺpade porušenia povinnostĺ

odbeĺaiel'a uvedených v odseku 4.16 (x), je Odberatel' povinný

uhradit' Dodávatel'ovi zmluvnÚ pokutu:

6.8.1 ak bola Zmluva uzavretä na dobu určitú, vo výŠke:

(i) 85o/o (osemdesiatpät' percent) z Ceny elektĺiny

vypočitanej ako súčin Ceny e|ektriny

a nespotrebovaného RZM (v pripade Ceny FlX)'

uplatiovanej na danom oM v zmysle ustanovenĺ

ZmluvY,

(ii) súčinu sumy 50,- EUR a nespotrebovaného RZM

(v PriPade CenY K-SPOT)'
(iii) súčtu zmluvnej pokuty uvedenej v pism' (i) a v pism'

(ii) tohto odesku (v pripade Ceny KOMBI' ktorei

súóasťou je Cena FlX a Cena K_SPoT)'

a to za kaŽdé oM zvláŠť a odberatel'sa zaväzuje takto

vyfakturovanú zmluvnú pokutu Dodávatel'ovi uhradiť,

ô'B'2 ak bota Zmluva uzavretá na dobu neurčitú, vo výške'1/12

RZM a čiastky definovanej v odseku ô'8'1, v závislosti od

dohodnutej CenY elektrinY.

6.9 V pripade porušenia povinnosti odberatel'a uvedenej v odseku

ĺ.i vop, v dÔsledku čoho bude odchýlka odberatel'a

v mnoŽstve' ktoré nebolo moŽné ani pri vynaloŽenl odbornej

starostlivosti (vychádzajúc najmä, nie VŠak výlučne

z predchádzajúcich obdobĺ) predpokladat' v krivke .odberu
predikovanej Dodávatel'om na zäklade Zmluvy (bez ohl'adu na

io, ci súčast'óu zmluvy je Odberový diagľam), resp' v pripade ak

odberatel' nedodži Pripravu prevádzky s následkom uvedeným

vyššie, je odberatel' povinný zaplatit' Dodávatel'ovi zmluvnú

pokutu'určenej vo výške množstva elektriny vOdchýlke

Ódberatel'a a 1'7 násobku ceny Base load hodinovej hodnoty

(ceny) pre oblast' dodávky OKTE''0rganizätor krátkodobého

ŕhu's elektrinou'' za i_tú hodinu, vktorej došlo kodchýlke'

zverejnená na webovom sidle

https:7/www.okte.sUsk/kratkodoby{rh/zvereinenie-udajov-

ďielkove-vysledkv-dU v stĺpci 'Cena (€/MWh)' Povinnosť

ooneratet'a žaptatiť Cenu elektriny v zmysle Zmluvy týmto nie je

dotknutá' Týmto záÍoveň nie je dotknuté oprávnenie Dodávatel'a

odstÚpiť od Zmluvy v pripade opakovaného poruŠenia

povinnosti Odberatel'a uvedenej v odseku 4 2 VOP' resp'

v pripade opakovaného porušenia Pripravy prevädzky'

ô'10 Ustanovenia Zmluvy a týchto VoP týkajúce sa zmluvných pokút

nevylučujÚ oprávnenie Dodávatel'a poŽadovať náhradu všetkej

Škody, ktorá mu bola spôsobená v dÔsledku porušenia

povinnosti odberatel'a zabezpečenej zmluvnou pokutou, ako ani

právo Dodávatel'a odstúpiť od Zmluvy, ak mu takéto_ pĺávo

vyplýva z osobitného zákona, alebo zo Zmluvy (alebo VoP)'

6.1'1 Pre'vylúčenie pochybnosti plati, že za podstatné porušenie

Zmluvy (porušenie Zmluvy podstatným spÔsobom) sa okrem

prĺpad-ov'výstovne uvedených vo VoP povaŽuje aj akekol'vek iné

poiušenie alebo nedodžanie povinnosti 0dberatel'a

vyplýva.|úcich z YZPP alalebo Zmluvy (vrátane VoP), ktoré

zätĺtäĺá oooavatel'ovi pĺávo odstúpiť od Zmluvy, alebo ktoré sa

opakuje alebo trvá aj po uplynuti lehoty uvedenej v pisomnom

upozornenĺ Dodávatel'a.

6.12 odberatel'uhradi Dodávatel'ovi zmluvnú pokutu Vo výške Ceny

elektriny platnej vprislušnom roku, ato vÍozsahu mnoŽstva

elektriny vyplývajúceho z RZM' ktore odberatel' nedodžal

(neodoĎral zodpovedajúce mnoŽstvo elektriny) v dÔsledku

prerušenia alebo obmedzenia distribúcie elektĺiny z dôvodov

podstatneho poruŠenia povinnostĺ Odberatel'a v zmysle VOP,

o.i, aj v zmYsle odseku 6.11 VOP.

VII. MERANIE ELEKTRINY

7.1 Meranie mnoŽstva odobratej elektriny uskutočňuje PDS určeným

meradlom na oM. Za dodané množstvo elektriny sa bude

povaŽovat'mnoŽstvo elektÍiny, ktoĺé PDS nameria (alebo inak

urči) v súlade s prisluŠnými pľávnymi predpismi a prevádzkovými

predpismi PDS.
7.2 MontáŽ' demontáŽ alebo výmenu určeného merad|a zabezpečuje

PDS po splneni stanovených technických podmienok na meranie

elektriny' Druh, počet, vel'kost'a umiestnenie určeného meradla

a ovládacich zariadeni určuje PDS.
7.3 odbeľatel' je povinný umoŽniť prisluŠnému PDS, alebo osobe

poverenej na montáŽ uľčeného meradla, nevyhnutný prĺstup

iĺ určenému meradlu s cielbm prevádzkovej kontroly, údŕby'
odpočtu alebo demontáŽe a zároveň je povinný umoŽniť PDS

kontrolu odberneho elektrického zariadenia oM 0dberatel'a'

7 '4 V prĺpade poruchy určeného meradla alebo z iného dÔVodu, ktorý

spÔsobuje nemoŽnosť odpočtu mnoŽstva elektriny meraného

uičeným meradlom, sa urii spokeba pomocou nähradného

určeného meÍadla alébo dohodou medzi PDS a uŽivateI'om

vl.

6.1

6.2

o,J

6.4

6.5

6,6

6.7

ô.8
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distribučnej sústavy' Ak k dohode nedÔjde, urči sa odber elektriny
podl'a prevádzkových predpisov PDs.

7.5 PDS je povinný pĺsomne informovat' odberatel'a o termine
plánovanej výmeny určeného meÍadla najmenej 30 dní vopred; to

neplatĺ, ak odberatel'súhlasi s neskoršĺm oznámenim terminu
plánovanej výmeny určeného meradla. PDS je povinný pri

Výmene určeného meradla informovať odberatel'a o stave
odobratého mnoŽstva elektriny, a zároveň.|e povinný oznámiť
stav určeného meradla pred výmenou a stav nového určenáho
meradla po výmene' Ak sa odberatel' nezúčastni výmeny
urieného meradla, je PDS povinný pĺsomne informovat'

odberatel'a o v'ýmene' stave urČeného meradla pred výmenou
a o stave nového urČeného meradla po výmene a uskladnit'

demontované určené meradlo minimálne 60 dnĺ z dÔvodu
umoŽnenia kontroly stavu určeného meradla odberatel'om.

7.6 DÔvody výmeny určeného meradla mÔŽu bl najmä:
(i) výmena určeného meradla pred skončenĺm platnosti

overenia,
(ii) výmena určeného meradla pri poŽiadavke na preskúŠanie

určeného meradla'
(iii) Výmena určeného meradla v prĺpade poruchy na určenom

meradle,
(iv) výmena určeného meradla z dÔvodu zmeny zmluvných

podmienok.

7 '7 Podrobnosti súvisiace s výmenou určeného meradla sa spravujú
a sú bližšie upravené prevádzkovým poriadkom PDS
a Technickými podmienkamil6'

7 '8 odberatel' je povinný udŕiavat' pripojené 0dberne elektrické
zariadenie v stave spÔsobilom na uŽivanie. PDS je oprávnený
kontrolovať, či sa pri pripojenĺ a prevádzke odberného
elekkĺckého zariadenia dodžujú podmienky prislušnej zmluvy
o pripojenĺ.

7'9 Počiatočný stav meradla na začiatku dodávky elekkiny podl'a

Zmluvy stanovi PDS.
7 '10 odberatel' je povinný:

(i) umoŽniť PDS na poŽiadanie okamžitý prĺstup k meradlu

(meradlám)' d'alšim meracĺm zariadeniam, predovšetkým na

účely kontroly meradla, údrŽby a plnenia povinnosti

a podmienok stanovených Zmluvou a zmluvou o pripojenĺ,

(ii) pouŽĺvať svo.je odberne elektrické zariadenie takým

spôsobom, aby sa zabránilo poškodeniu určeného meradla.

7.11 odberateľovi sa zakazuje upravovať alebo akýmkolvek
spôsobom zasahovat' do určeného meradla alebo iného

zariadenia, ktore je akýmkolVek spÔsobom potrebné na
pripojenie a riadne fungovanie určeného meradla. odberatel'sa
zaväzuje zaistit', aby akékolVek úpravy určeného meradla mohol

vykonávat'iba PDS.
7 '12 V prípade že Odberatel' mä pochybnosti o správnosti údajov

z určeného meradla alebo 0dberatel' zisti chybu na určenom

meradle, odberatel'doručĺ Dodávatelbvi a PDS pĺsomnÚ Žiadost'

o preskÚšanie určeného meradla' Podanie tejto Žiadosti

nezbavuje Odberatel'a .jeho povinnosti zaplatiť splatné sumy
podl'a Zmluvy' Dodávatel'poŽiada PDS o preskúšanie určeného
meradla do 5 (piatich) Pĺacovných dni od prijatia pĺsomnej

Žiadosti odberateľa. PDS určĺ mnoŽstvá dodávanej elektriny
počas preskúšania určeného meradla pomocou náhradného
meradla alebo pomocou inej spoločne dohodnutej metÓdy.

7.13 V pripade Že chyba merania zistená pri preskúšani, ktoré si
vyŽiada odberatel', nie je väčšĺa neŽ chyba povolená podl:aVZZP
(aktuálne podl'a zákona č,. 157I201B Z' z. o metrológii v zneni
neskonšĺch právnych predpisov (''Zákon o metrológii"))' náklady'
ktoré PDS vzniknú pri preskÚŠanĺ a výmene určeného meradla
znáša odberatel'.

7.14 V pripade Že chyba merania zistenä pri preskúšani je väčŠia neŽ

chyba povolená podl'a Zákona o metrolÓgii' PDS určí množstvá
dodanej elektriny odmerané chybným určeným meradlom
vsúlade so Záväznými predpismi a náklady spôsobené
preskúŠaním a výmenou určeného meradla znáša PDS'

7.15 odberatel' s meranĺm typu A alebo B, má v zmysle Legislativy
v oblasti energetiky zabezpečený pristup k Údajom o svojej

spokebe elektriny, a to prostrednictvom webového rozhrania
prislušného PDS' na ktorého vymedzenom územi sa 0M

16 $ 19 Zákona o energetike.

nachádza, alebo prostrednictvom zákaznickeho portálu

Dodávatel'a (ak |e zriadený).

7.16 SpÔsob oznámenia terminu výmeny uÍčeného meradla, dôvody
Výmeny určeného meradla, ako aj náhradný spôsob určenia
mnoŽstva dodanej elekkiny v prĺpade poruchy určeného meradla
alebo mimo určeneho termĺnu odpočtu sa riadia prĺslušnými

ustanoveniami VoP' Prevádzkovým poriadkom PDs
a prĺslušnými ustanoveniami Záväzných predpisov'

Vlll. oBMEDzENlE / PRERuŠEN|E DlsTRlBÚclE / DoDÁVKY
ELEKTRINY

8.1 odbeĺatel'potvrdzuje a akceptuje' Že ZdruŽená dodávka elektriny
do oM sa mÔže obmedziť alebo preruŠiť v nevyhnutnom rozsahu
a na nevyhnutný čas bez toho, aby odberatel'ovi vzniklo
akekolVek právo na akúkolVek náhradu či sankciu (okrem

prĺpadu, ked'je škoda spÔsobená odôvodnenou chybou PDS
alebo Dodávatel'a) v niŽšie uvedených situáciách/prípadoch:
(i) zo skany PDS v súlade s Legislativou V oblasti energetiky

alebo Záväznými predpismi alebo VZPP;
(ii) zo strany Dodávatel'a v prĺpade porušenia platobných

povinnosti odberatel'a na základe týchto VoP alebo Zmluvy
aIebo v prĺpade podstatného porušenia Zmluvy;

(iii) neoprávnený odber elekhiny.
8.2 PDS má právo obmedziť alebo prerušit' distribúciu elektriny

v nevyhnutnom rozsahu a na nevyhnutný čas v pripade
vykonávania plánovaných rekonštrukciĺ, modernizácií, opráv,
Údŕby' kontroly či revĺzii energetických zariadeni, pri stavoch
núdze alebo pri činnostiach zamedzujúcich ich vzniku, pri

bezprostrednom ohrozenĺ života a zdĺauia osôb alebo majetku'
aIebo pri likvidácii týchto pričin, pri poruchách na zariadenĺ
sústavy a počas ich odstraňovania, v pripade zásahu vyŠše.j moci'
pri neopĺávnenom odbere elektriny, pri dodávke elekhiny
zariadeniami, ktoré ohrozujú Život, zdravie alebo majetok osôb'
ak odberatel' pouŽĺva pri odbere elektriny zariadenie, ktoré

ovplyvňuje kvalitu energie V neprospech ostatných odberatelbv
a nevykonal v čase stanovenom zo skany PDS opatrenia na

obmedzenie tohto vplyvu, ak Odberatel' svojim odberom
prekračuje hranice prĺpustného negatĺvneho spätného pÔsobenia

odberného zariadenia na distribučnú sÚstavu stanoveného VZZP'
ak PDS nie .je umoŽnený pristup k určenému meradlu ani pri

nasledujúcom odpočte a to aj napriek predchádzajúcej pĺsomnej
výzve PDS odberatel'ovi na umožnenie takéhoto pristupu, priČom

v takomto pripade nemá odberatel', s prihliadnutĺm na odsek 8.3

niŽšie, právo vymáhat'náhradu škody, ktorá mu vznikla z dovodu
takéhoto obmedzenia alebo pÍeÍušenia, okrem pripadov škody
vzniknutej z dôvodu chyby zo stÍany PDs alebo neinformovania
odberateI'a zo strany Dodávatel'a v súlade s odsekom 8.3 niŽŠie'

8.3 Dodávatel' bude pisomne informovať Odberatel'a o každom
zámere PDS prerušiť alebo obmedzit'distribúciu elektriny, okrem
preruŠenia alebo obmedzenia z dÔvodu plánovanej výmeny
určeného meradla, a to bez zbytočného odkladu po tom, ako sa
Dodávatel' o takomto prerušenĺ alebo obmedzeni dozvie na

základe oficiálneho oznámenia zo strany PDS.
8'4 Ak Odberatel' odoberá elektrinu napriek obmedzeniu alebo

prerušeniu dodávky elektriny alebo distribúcie elektriny' takýto

odber sa bude považovat'za neoprávnený odber elektriny podl'a

odseku 9.'ĺ VoP.
8.5 V súlade s Legislatĺvou v oblasti energetiky a Zäuäznými

predpismi je odberatel' povinný dodŽiavať obmedzu|Úce

opatrenia vyhlásené v stave nÚdze v elektroenergetike.
V pripadoch stanovených Legĺslatĺvou v oblasti energetiky mÔŽu

byť odberatelbvi určené konkrétne obmedzujúce opatrenia
(obmedzenie spotĺeby elekkiny, preruŠenie distribÚcie elektriny'
zmena hodnoty výkonu dodávanÔho výrobcom elektriny do

sústavy, pouŽitie vol'ných výrobných kapacit, operatĺvne vypnutie
Óasti zariadenia v rozsahu nevyhnutnom na vyrovnanie výkonovej
bilancie dotknute.j časti sÚstavy, opatrenia na obnovu prenosu

a diskibúcie elektriny). Ak odberatel' poruŠĺ vyššie uvedené
obmedzujúce opatrenia, Dodávatel' je oprávnený vymáhať
nähradu škody spÔsobenej týmto porušenĺm'

8.6 Ak sa dodávka elektriny a/alebo distribúcia elektriny obmedzĺ
alebo preruši z dÔvodu porušenia povinnosti odberatel'a podl'a

Zmluva o združenej dodávke elektriny č' 20242194 |Yerzia3.2.1\ 15



:;:: Encare
Zmluvy, Legislativy v oblasti energetiky alebo Záväzných
predpĺsov alebo VZPP, náklady v súvislosti s týmto obmedzenim
alebo prerušenĺm dodávky elektriny a/alebo distribúcie eIektriny
a prĺpadným následným obnovenim dodávky elektĺiny a/alebo
distribúcie elektriny znáŠa 0dberatel' vo výške stanovenej
v cenniku PDS alebo V inom vyúčtovani PDS' pričom cennĺk
príslušného PDS je uverejnený na webovom sidle prĺslušného
PDS, na ktorého vymedzenom územĺ sa 0M nachádza. Ak sa
zmenia poplatky za obmedzenie, preĺušenle alebo obnovenie
dodávky elektriny, kto?é stanovuje PDS, Dodávatel' bude
oprávnený primeranie upravit' sumu podl'a predchádzajúcej vety.

8.7 Po odstránenĺ pričiny obmedzenia alebo prerušenia dodávky
elektrinu Dodávatel' zabezpeči jej obnovenie bez zbytočného
odkladu' najneskÔr vŠak v lehote stanovenej Zäuäznýni
predpismi.

lx. NEoPRAVNENÝoDBERELEKTRlNY

9'1 Pripady neopĺávneného odberu elektriny stanovujú prislušné
ustanovenia Zákona o energetike. Odbeĺatel'berie na vedotnie,
Že neoprávnený odber eIekkiny zo strany odberatel'a mÔŽe mat'
dôsledky stanovene v týchto VOP, v Záväzných predpisoch
a v Legislatĺve v oblasti energetiky'

9'2 Ak sa odberatel'dopustĺ neoprávneného odberu elektriny, ako je

takýto odber deÍinovaný/vymedzený v Zákone o energetike
alalebo v Zävázných predpisoch a/alebo v týchto VoP, povaŽuje

sa to za závaŽné porušenie Zmluvy zo strany odberatel'a, pričom

Dodávatel'bude V takom pripade oprávnený:
(i) obmedzit' alebo preruŠiť dodávku elektriny do 0M

odberatel'a, a to na náklady odberatel'a, v nevyhnutnej
miere a na nevyhnutnú dobu, ktorá pokýva obdobie' počas
ktorého pretrvávajú dôvody neoprávneného odberu a dobu
potrebnú na obnovenie dodávok elektriny, a/aIebo

(ii) odstúpiť od Zmluvy.
9.3 odberatel'je povinný nahradiť škodu (vrátane uŠlého zisku)' ktorá

vznik|a Dodávatel'ovi neoprávneným odberom zo strany
odberateľa. TaktieŽ je odberatel' povinný nahradit'škodu osobe,
ktorej Škoda neoprávneným odberom vznikla, Ak skutočne
vzniknutú Škodu nemoŽno vyčĺslit' na základe objektĺvnych
a spol'ahlĺvých podkIadov, pouŽi.|e sa spÔsob výpočtu škody
spôsobenej neoprávneným odberom elektriny, ktorý ustanovujÚ
vzPPn.

x. REKLAMÁClE,REKLAMAČNÝPoRlADoK

10"l Reklamáciou sa rozumie podnet odberatel'a adresovaný
Dodávatelbvi, pričom týmto podnetom sa Odberatel' domáha
zodpovednosti za nápravu vád poskytovaných sluŽieb zo strany
DodávateI'a, pričom takýto stav trvá V čase uplatnenia reklamácie'
Učelom ľeklamácie je dosiahnuť, aby zistené vady alebo chyby
boli odstránené. Na účely ľieŠenia reklamáciĺ sa tento článok
VoP povaŽuje za reklamačný poriadok.

10'2 Podmienky a spÔsob uolatnenia reklamácie' Odberatel'má náľok
reklamovat': kvalitu poskytovaných sluŽieb, poruchy určeného
meradla, odpočet určeného meradIa, správnost' fakturácie
sluŽieb, prerušenie alebo obmedzenie sluŽieb, iné zistené vady
súvisiace s poskytovanĺm sIuŽby Dodávatel'a na základe pIatnej

Zmluvy.
10.3 0dberatel'mÔŽe reklamáciu uplatnit' pisomne u Dodávatel'a, a to

jej zaslanim na jeho korešpondenčnú adresu: Rusovská cesta 20,
851 0'1 Bratislava, alebo jej zaslanim na vyhradenÚ emai|ovú
adresu: reklamacie@encare.sk' alebo prostredníctvom svojho
obchodného manaŽéra, ktoreho má uvedeného v uzatvorenej
Zmluve a to, pisomne - osobným doručenim obchodnému
manaŽérovi, poŠtou alebo zaslanim prostredn|ctvom emai|u (aj

v kópiĺ na emaiIovÚ adresu: reklamacie@encare'sk).
10'4 Pĺsomné podanĺe, ktoým odberatel' uplatňuje svoje právo na

reklamáciu musi obsahovať:
(i) označenie odberatel'a (obchodnáho meno odberatel'a, čislo

Zmluvy),
(ii) adresu a čĺslo oM, ElC kód oM' ktorého sa reklamácia týka,

li Vyh|áška Ministerstva hospodárstva S|ovenskej repub|iky č' 29212012 Z' z',
ktorou sa ustanovuje spôsob výpočtu škody spôsobenej neoprávneným odberom
elektriny.

(iii) presný popis rekIamovanej skutočnosti a odôvodnenie
reklamäcie s uvedením d'alŠĺch podstatných skutočnostĺ
dÔleŽitých pre posúdenie reklamäcie spolu s prĺpadnou
dokumentáciou; v prĺpade reklamácie správnosti fakturácie
sluŽby a'i identifikačne Údaje reklamovanej faktÚry vrátane
variabilného symbolu, čislo určeného meradla a zisteného
stavu na ňom; ak je pľedmetom reklamácie nespĺávne
určenie mnoŽstva spokebovanej elektriny alebo
vyfakturovanej elektriny' pĺip. pri poruche meradla, uvedenie
rekIamovaného obdobia a aktuálneho stavu na meradle'

(iv) adresu, na ktorú má byt'zaslaná odpoved' na reklamáciu
(v prĺpade, ak nie je zhodná s korešpondečnou adresou
zaznamenanou v systéme Dodávatela),

(v) podpis odberatel'a, alebo nĺm splnomocnenej osoby na
konanie.

Ak reklamáciu podáVa V mene odberatel'a jeho splnomocnenec
(zástupca), k rekIamácii musĺ byt' priloŽené aj písomné
splnomocnenie podpisané odberatel'om na zastupovanie
odberatel'a vo veci reklamácie'
Za dátum uplatnenia reklamácie za povaŽuje deň prijatia

reklamácle Dodávatel'om. Ak ľeklamácia neobsahuje náleŽitosti
uvedené v ods 10.4, Dodávatel'je povinný odberatel'a Vyzvat' na

doplnenie reklamácie o potrebné údaje s určenĺm lehoty. Ak
odberatel' reklamáciu nedoplnĺ, bude táto reklamácĺa
povaŽovaná za neoprávnenú. V pripade dodatočného
poskytnutia informácii na výzvu Dodávatel'a sa lehota pre
vyrieŠenie reklamácĺe predlžuje o dobu, kým odberatel' poskytne
potrebné informácie.

Pokial' odberatel' v priebehu riešenia reklamácie Dodávate|'om
oznámi Dodávatelbvi nové skutočnosti, ktoré sa týkajú uŽ
podanej reklamácie, tieto novo uplatňované nároky, týkajúce sa
reklamácie, sa budú povaŽovat'za novú reklamáciu'
Reklamácia musĺ byt' uplatnená bez zbytočného odkladu po

zistenĺ nedostatkov'
Reklamäciu moŽno u Dodávatel'a up|atnit'do 30 (tridsiatĺch) dnĺ
odo dňa, kedy sa Odberatel' dozvedel o dÔvode reklamácie,
najneskôr však do 6 (šiestich) mesiacov odo dňa, kedy dôvod
reklamácie skutočne nastal. Podaná reklamácia nemá odkladný
účinok na splatnost' faktúry a nepozastavuje ani iné práva

a povinnosti Zmluvných strán vyplýva1úcich zo Zmluvy.
Uplatnenie reklamácie odberatel'a na správnost' vystavenej
faktúry nemá odkladný účinok na jej zaplatenie' prĺp. na
zaplatenie iných platieb.

Dodávatel' vedie evidenciu o up|atnených reklamáciách, ktorá
obsahuje dátum uplatnenia reklamácie, predmet reklamácie'
dátum a spÔsob vybavenia reklamácie, poradové čĺs|o
reklamácie.
Postuo reklamačného konania a spÔsob vybavenia reklamácie.
Dodávatel' je povinný reklamáciu prijat' a odberatelbvi, alebo
osobe, ktorá reklamáciu podala, vydat' potvrdenie o prijatĺ
ĺeklamácie. Ak je reklamácia uplatnenä prostrednictvom
prostrĺedkov dial'kovej komunikácie (adresovaný list, e_mail),

Dodávatel' doruči odberatel'ovi potvrdenie o prr1ati reklamácie
bez zbytočného odkladu, najneskÔr však spolu s informáciou
o vybavenĺ reklamácie'
Dodávatel'vybavĺ reklamáciu v súlade s prislušnými právnymi
predpismi. Lehota na vybavenie reklamácie je najviac 30 (tridsať)
dni odo dňa uplatnenia ĺeklamácie, pokial' z VZPP nevyplýva
dlhšia lehota' V odÔvodených pripadoch, najmä ak vybavenie
rek|amácie vyŽaduje sÚčinnosť PDS alebo inej tretej strany, sa
lehota vybavenia reklamácie primerane prediŽi' Uplatnenim
reklamácie sa rozumie deň doručenia Úplnej pĺsomnej reklamácie
DodávateI'ovi.

Dodávatel' je povinný vydat' odberatel'ovi, alebo osobe, ktorá
reklamáciu podala, pĺsomný doklad o vybaveni reklamácie
najneskÔr do 30 dni odo dňa uplatnenia reklamácie; ustanovenie
ods. 'l0.'l 3 týmto nie je dotknute'
V prĺpade ak výsledok šetrenia preukáŽe opodstatnenost'
podania reklamácie odberatel'a, Dodávatel' je povinný

bezodkladne Vykonat' nápravu zistených nedostatkov'

10.5

10.6

10.7

10,8

10.9

10,10

10.1 1

10.12

10.13

10,14

ZmIuva o zdruŽenej dodávke elektriny č' 20242194 (verzia 3.2'1)

10.15

16



-
{:: Encare
10.16

10.17

V prĺpade neopodstatnenej reklamácie je Dodávatel' oprávnený
účtovať odberatelbvi náklady sÚvisiace s.jej prešetrenĺm.
Vo veciach' ktore nie sú výslovne upravené ýmto Reklamačným
poriadkom' VoP' resp' Zmluvou sa uplatnia na vec vzt'ahujúce

ustanovenia Zäu äzný ch pred pisov.

Tento ReklamaÓný poriadok nadobÚda účinnosť vdeň
nadubudnutia účinnosti VoP'
V pripade vzniku sporu medzi Zmluvnými stranami, ktoý
Zmluvné strany nevedia vyriešiť v reklamačnom konanĺ
k obojstrannej spokojnosti, sa Zmluvné strany zaväzu.jú

uskutočniť osobné rokovanie za Účasti oprávnených zástupcov
oboch Zmluvných strán, ktoré môŽe vhodným spÔsobom iniciovať
ktorákolvek Zmluvná strana. Zmluvné strany sú povinné stanovit'

termĺn osobného stretnutia dohodou najneskôr do 30-tich dni od

doručenia návňu na mimosúdne riešenie sporu druhe.j Zmluvnej
shane. obsahom návrhu na mimosúdne rieŠenie sporu bude
popis doterajšieho priebehu rieŠenia záleŽitosti a návrh, čoho sa
iniciätor domáha. Zm|uvné strany sa zaväzujú vynaloŽiť

maximálne úsilie, aby sa predmet sporu vyrieŠil mimosúdnou
cestou na osobnom stretnutĺ zástupcov Zmluvných strán.

Výstupom z osobného stretnutia je pisomný protokol' ktoný

vyhotovi Dodávatel'' ktoý bude obsahovať priebeh a obsah
stretnUtia s dosiahnutým výsledkom rokovania.

Ak sa Zmluvným stÍanám nepodari vyrieŠiť predmet sporu
postupom podl'a predchádzajúceho odseku' má ktorákolVek zo
Zmluvných strán právo obrátiť sa na prĺslušný súd' Ustanovenĺm
tohto odseku nie je dotknute právo odberatel'a domáhať sa
alternatĺvneho rieŠenia sporov prostrednĺctvom URSo v sÚlade

s prĺslušnými ustanoveniami Legislatĺvy v oblasti energetiky.

11.2 odberatel'vyhlasuje, zaväzuje sa a zaručuje sa za lo, Že:

(i) je oprávneným subjektom vo veci oM, alebo má oprávnenie
zaslupovať oprávnený subjekt vo veci oM a je oprávnený
uzavrieť Zmluvu na obdobie dodávok' resp. na Zmluvné
obdobie,

(ii) ku dňu uzatvorenia Zmluvy vykonal všetky Úkony

a zabezpečil vykonanie vŠetkých úkonov tretich osôb' ktoré

sú potrebné pre riadne plnenie predmetu Zmluvy a/alebo
ktoré, v prípade že 0M nĺe je novo pripájaným odberným
miestom, súvisia s dodávkami elektriny do oM realizovanými
predchädza|úcim(-cimi) dodávatel'om(_mi) elekhiny' vrátane

a najmä včasného doručenia 
'/ýpovede 

zmluvy o dodávke
elektriny, vyrovnania prĺpadných záväzkov, a pod.,

(iii) pokial' k uzatvoreniu Zmluvy na strane odberateľa je

v zmysle koĺporátnej (a|ebo inej) dokumentácie a/alebo
interných predpisov odberatel'a potrebný súhlas' resp.

schválenie zo strany určiteho orgánu odberateľa' takýto

sÚhlas, resp. schválenie bol riadne daný' resp. udelený.
11.3 KaŽdá Zmluvnä shana je povinná informovať druhú Zmluvnú

stranu ak sa jej akékol'vek vyhlásenie podľa odseku 11.1 stane
nepravdĺvé' nepresné, neúplné alebo zavádzajúce. odberatel' sa
zaväzu1e okamŽite upovedomiť Dodávatel'a o tom, Že niektoré

vyhlásenie odberateľa podl'a odseku 'ĺ 1.2 by sa mohlo stať alebo
sa stalo nepravdivým, nepľesným, neúplným alebo
zavädz$Úcim.

11'4 Každá Zmluvná strana si je vedomá loho, Že druhá Zmluvná
stĺana uzalvorila Zmluvu vo viere a s dôverou v správnosť,

aktuálnost', Úplnosť a pravdivost'vyhlásenĺ a záĺuk podľa tohto

článku VoP a bez poskytnutia týchto vyhláseni a záruk' resp.

v pripade nepravdivého, nepresného' neúplneho alebo
zavádzajúceho obsahu alebo charakteru ýchto vyhláseni alebo
záruk by Zmluvu nebola uzatvorila'

11.5 KaŽdá Zmluvná strana .ie povinná bez zbytočného odkladu,

najneskÔr do 2 (dvoch) Pracovných dnĺ informovať druhú

Zmluvnú stranu, ak sa dozvie o tom, Že niektoré z uvedených
vyhlásenĺ alebo záruk stratilo platnost'' aktuálnosť, pravdivý

a Úplný charakter, a vykonat' a prijať všetky dostupné opatrenia
na zamedzenie vzniku škody, resp. na obmedzenie ĺozsahu
Škody, vrátane upozornenia aj druhej Zmluvnej strany na prijatie

vhodných opatreni za týmto Účelom.

xll. zoDPoVEDNosŤ

12.1 Zmluvné strany sa budú navzájom inÍormovať o akýchkolVek
okolnostiach, o ktoých sa dozvedia, a ktore by mohli viesť
k vzniku Škody a vynaloŽia maximálne úsilie na odvrátenie takejto

Škody. odberatel' sa zauäzqe, že zabezpeči' aby následkom jeho

konania (alebo nekonania) nevznikli Dodávaleľovi Žiadne škody
podl'a Záväzných predpisov alebo podľa Legislatĺvy v oblasti
energetiky.

12'2 KaŽdá Zmluvná strana ponesie voči druhej Zmluvnej strane

zodpovednost' za škodu spÔsobenú poruŠenĺm akejkol'vek jej

povinnosti vypllvajÚcej zo Zmluvy, v rozsahu stanovenom
0bchodným zákonníkom, Zmluvou a VoP.

12.3 Pokial' Zmluva alebo VoP nestanovujÚ inak, Zmluvná strana
povinná nahradit' škodu poskytne druhej Zmluvnej strane

náhradu len za skutočnú škodu, pričom ušlý zisk nebude
predmetom tejto náhrady.

12'4 Ak ktorákolVek Zmluvná strana spÔsobi škodu druhej Zmluvnej
strane poruŠenim svojich povinnosti podl'a Zmluvy' nahradĺ tÚto

škodu tejto druhej Zmluvnej strane do výŠky, ktorú by bolo možné
primerane predpokladať v okamihu uzatvorenia Zmluvy.

12.5 okolnosti vylučujúce zodpovednosť, ktore sú deÍinované
v Obchodnom zákonniku (kaŽdá predstavuje 

''Udalosť vyššej
moci") majúce za následok porušenie povinnosti zo zmluvy'
zbavujú Zmluvnú stranu dotknutú prípadom vyššej moci
povinnosti nahradiť škodu tým spôsobenú druhej Zmluvnej slrane
včase, ked' okolonosti vylučujúce zodpovednosť pretrvávajú'

alebo ked'pretrvávajú ich dôsledky. Udalosti vyŠšej moci mÔžu

vzniknúť aŽ po podpise Zmluvy a okrem iného zahŕňajú Živelné
pohromy, záplavy, zemetrasenia, zosuvy pôdy' vojny' požiare'

výbuchy, nehody, poruchy, teroristické útoky' šlra|ky' pandémie'

opatrenia legislativneho alebo zahraničnopolitického charakteru
(napr. uvalenie embarga), kybernetické útoky, kritická situácia'
stav núdze v elektoenergetike, havárie spÔsobené ketbu osobou
na zariadeniach |renosove.j alebo distribučnej sústavy,

10.18

10.19ĺ
I
I

10.20

xl. VYHLÁSEN|A A ZARUKY

11 '1 Každá zo Zmluvných strán vyhlasuje' zaväzuje sa a zaÍuču.ie sa
za, Že nasledu.|úce vyhlásenia a záruky sú a ostanú pravdivé,

úplné a nezavádzajÚce a Že si zistila všetky polrebne informácie,

aby sa uistila o ich pravdivosti, úplnosti a nezavádzajúcom znenĺ:
(D Zmĺuvná strana je riadne zriadenou spoĺočnosťou (entitou,

resp. organizáciou) podl'a zákonov platných v mieste jej

vzniku a má spÔsobilost', právomoc, oprávnenie
a kompetenciu uzatvoriť a plniť Zmluvu,

(ii) uzatvorenie a plnenie Zmluvy neporušĺ Žiadne ustanovenie
VZPP, alebo predpis, naĺiadenie, rozsudok, vyhlášku alebo
iné rozhodnutie, ktoré je v tom čase Úiinné a ktoré sa
vzt'ahuje na ZmluvnÚ stranu alebo jej korporátne

(konštituujúce) dokumenty,
(iii) Zmluvu riadne schváliĺa a podpĺsala dotknutá Zmluvnä

shana a Zmluva pre ňu predstavuje platnú a právne záväznÚ
povinnosť, ktorej plnenie je možné vymáhať podl'a

podmienok stanovených v Zmluve,
(iv) Zmluvná strana počas trvania Zmluvy neprevezme Žiadnu

povinnosť a/alebo obmedzenie, ktoré by akýmkolvek
spÔsobom zasahovalo, nebolo by zlučiteľné a/alebo by
predstavovalo akýkolvek konflikt záujmov s existujÚcimi

záväzkami tejto Zmluvnej strany vyplývajúcimi z plnenia

niektorého alebo všetkých zäväzkou danej Zmluvnej strany
podl'a Zmluvy,

(v) podl'a najlepšieho vedomia danej Zmluvnej strany v čase
podpisu Zmluvy, nie je táto účastnĺkom žiadneho súdneho,
arbitráŽneho alebo správneho konania, ktoré by mohlo

negativne ovplyvniť platnosť, účinnosť a vymáhatel'nosť

Zmluvy, alebo plnenie záväzkov tejto Zmluvnej strany podl'a

Zmluvy,
(vi) Zmluvná strana zĺskala vŠetky povolenia, licencie a súhlasy

polrebné na riadne plnenie svo.jich povinnosti vyplývajúcich
zo Zmluvy a vynaložĺ primerané úsilie na to, aby boli Účinné
po celú dobu platnosti Zmluvy'

(vii) Zmluvná shana nie je v krĺze' nie je platobne neschopná,
predĺŽená ani neschopná spläcat'svoje dlhy a nebo| vydaný
Žiadny prikaz, nebolo vznesené podanie či žiadosť, ani

nebolo prijate uznesenie či zvolané stretnutie na účely
začatia konkuzného konania, a

(viii) Zmluvná strana si nie je vedomá Žiadnych okolnostĺ
obmedzujÚcich takú Zmluvnú stranu alebo brániacich takej

Zmluvnej strane v riadnom a včasnom plneni jej povinnostĺ

zo Zmluvy (s výnimkou obmedzeni a prekáŽok na strane

PDS z regulatórnych dôvodov).
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12.6

12.7

12.8

12.9

12.13

12.10

12.11

12.12

Encare
odstraňovanie pričin udalosti, ktoľé bezprostĺedne ohrozujú Život

alebo zdravie osÔb, alebo mÔŽu spÔsobiť rozsiahle škody na

majetku a neposkytnutie súčinnosti Zo skany tretich osÔb alebo
subjektov (najmä PDS) nevyhnutnej na dodžanie Štandardu

kvality dodávok' V pripade ak ktorýkol'vek PDS a/alebo dodávatel'

Dodávatel'a bude zasiahnutý akoukolvek udalost'ou podl'a

predchádzajúcej Vety, táto udalost'bude tieŽ Udalostbu vyššej
moci podl'a tohto odseku VoP' Udalosti vyŠŠej moci nezahŕňajÚ
prekáŽky ekonomického charakteru'

Zmluvná strana postihnutá Udalostbu vyššej moci je povinná:

(i) bez zbytočného odkladu informovať druhú Zmluvnú stranu

o takejto UdaIosti vyššej moci a bez zbytočného odkIadu túto

skutočnosť pľimeraným spÔsobom pĺsomne doloŽit'

relevantnými dÔkazmi a relevantnými dÔkazmi tieŽ

preukázat' vplyv konkĺétneho pripadu vyšŠej moci na

nesplnenie povinnosti z tejto Zmluvy, a to e-mailom, resp,

v pripade nefunkčnosti e-maiIovej komunikácĺe iným

spôsobom doručovania pĺsomných oznámeni, a primeraným

spÔsobom ju pisomne doloŽit7zdokladovat', a
(ii) vynaloŽiť primerané úsi|ie na obmedzenie trvania Udalosti

vyššej moci a znĺžiť negatĺvne dÔsledky' ktoÍe takáto

Udalost'vyššej moci mÔŽe mat'na druhÚ Zmluvnú stranu'
Zmluvná strana postihnutá Udalosťou vyŠšej moci bude
zodpovedat'za Škodu spÔsobenú tým, Že si nesplnila niektorú

z povinnosti podl'a odseku 12.6 VOP.
Dodävatel' nenesie zodpovednosť za akékol'vek obmedzenie
alebo prerušenie dodávky elektriny a akékol'vek Škody súvisiace
s dodávkou (alebo nedodanĺm) elektĺiny odberatelbvi, ak toto

obmedzenie alebo preruŠenie dodávky zaprĺóiniIi okolnosti
vylučujúce zodpovednost' Dodávatel'ovho dodávate|'a, okrem
iného vrátane PDS, ak si Dodávatel'nemohol splniť povinnosti
vyplývajúce zo Zmluvy kvôli týmto okolnostiam.

Pre účely vylúčenia pochybností, Udalost'vyšŠej moci nezbavuje
odberatel'a povinnosti zaplatiť Dodávatelbvi akékol'vek a všetky
platby, ktoró sa stanú splatnými podla Zmluvy a platných

právnych predpisov, s výnimkou povinnosti náhradit'škodu, alebo
uhradit'Úrok z omeškania či iné sankcie.
Ak Udalosť vyššej moci pretrváva, Zmluvné strany v dobrej viere
preroku.jú Úpravu alebo prĺpadné ukončenie Zmluvy, aby tak
prediš|i negativnym dÔsledkom Udalosti vyššej moci.

Ak Udalosť vyŠŠej moci pretrváva viac ako 30 (tridsat) dni'
ktorákolvek Zmluvná strana je oprávnená odstúpit' od Zmluvy
s okamŽitou účinnosťou.

Zmluvné strany sa dohodli, Že ak v ktoýkol'Vek deň počas
obdobia dodávok nastane Kritická situácia (ako je deÍinovaná
niŽŠie v tomto článku), Dodávate|'má v takomto pripade právo

navrhnúť rokovanie s odberatel'om vo veci zmeny Zm|uvy a tieŽ
právo odstúpit'od Zmluvy, Návrhom rokovania vo veci zmeny
Zmluvy nie je právo Dodävatel'a na odstúpenie od Zmluvy
v dÔsledku Kritickej situácie (ako je definovaná niŽšie) dotknuté.
odstúpenie od Zmluvy je úČinné doÍučenĺm pisomného prejavu

vôle Dodávatel'a o odstúpeni od Zmluvy odberatel'ovi, alebo
neskoršĺm dňom určeným Dodávatelbm V takomto odstúpenĺ,
pričom odstúpenie od Zmluvy nezakladá Žiadnq zo Zm|uvných

skán närok na náhradu Škody ani na zmluvnÚ pokutu.

Kritickou situáciou sa rozumie:

12'13.1 ak v obdobi, ktoré sa aspoň sčasti kryje s obdobim
dodávok' Dodávatelbvi nedodá jeho dodávatel' /

dodávatelia (d'alej len''Subdodávateľ') dohodnuté
mnoŽstvo elektľiny V celkovom objeme presahujúcom

mnoŽstvo 1 00% priemernej dennej spotreby koncových
odberatel'ov elektĺiny Dodávatel'a vypočĺtanej za
prechádzajúcich 30 (tridsat) dnĺ, ktorá sa stanovi na

základe údajov OKTE v iníormačnom systéme
zúčtovania odchýlok' alebo nedodanie takéhoto
mnoŽstva moŽno dÔvodne predpokladat', a to najmä ak
(i) Subdodávatel' oznámil túto skutočnost' Dodávatel'ovi

alebo túto skutočnost' mÔŽe Dodávate|' usudzovat'
z konania alebo nekonania Subdodávatel'a (napr.

ukončenie či preruŠenie dodávky elektriny

Dodávatelbvi alebo ketej osobe, nereagovanie na

výzvy Dodávatel'a, reakacie na uýzuy Dodávatel'a bez

reálnej nápravy), (ii) Subdodávatel' stratil spôsobilost'
dodávat' elektrinu podľa $ 1B Zákona o energetike,

alebo (iii) na majetok Subdodávatel'a bol vyhlásený
konkuz alebo povolená rešľukturalĺzácia.; alebo

12.13'2 výrazný nárast buzových cien elektriny, cim sa rozumie
najmä: (i) viac ako 20% nárast SPOT Ceny v porovnani
s aritmetickým priemerom tejto ceny za
predchádzajúcich 30 (tridsat) dnĺ, alebo ak Dodávatel'

alebo Subdodávate|'je na tomto khu aj čiastočne
neÚspeŠný s akoukol'vek objednávkou na nákup
množstva s ponúkanou cenou, ktorá prevyŠuje

tro.|násobok priemernej dennej SPOT ceny za
predchádzajúcich 30 (tridsat') dni, alebo (ii) viac ako
20% nárast uzatváracej ceny Štandardného buaového
produktu Base Load na nasledujúci kalendárny rok,

Štvrtrok a|ebo mesiac index EEX_ PXE Slovakian
Power Futures zverejneného na stránke WwW.pxe.cz

v porovnanĺ s priemerom uzatváracej ceny rovnakého
produktu na rovnakej buze za predchádzajúcich 30
(tľidsať) dni; alebo

12.'l3'3 nedostatočná likvidita trhu s e|ektrinou, najmä: (i) ak
v obdobi dodávok elektriny podl'a Zmluvy nie je moŽné

z akýchkol'vek dÔvodov alebo závaŽných alebo
neprimeraných prekáŽok nie na strane Dodávatel'a

nakúpit' na krátkodobom trhu s elekkinou
organizovaným 0KTE dopytovane mnoŽstvo elektriny

na Žĺadnu hodinu jedneho obchodného dňa, alebo ak
uvedené moŽno dôvodne predpokladat', alebo (ii) ak

v obdobĺ dodávok podl'a Zmluvy nie je moŽné nakúpit'

štandardné produkty Base Load na nasledujúci
kalendárny rok, štvrtiok aIebo mesiac V mnoŽstve
aspoň B 760 MWh s fyzickou dodávkou na Slovensku,
a to neúspeŠným os|ovenim 3 (troch) subjektov
oprävnených na dodávku elekľiny v rámci 3 (troch) po

sebe nasledujúcich slovenských pracovných dnĺ, alebo
ak uvedené moŽno dÔvodne predpokladať; alebo

'l2.13.4 vojnový konflikt alebo iný druh vojenskej agresie na

územi čo i len jedneho zo štátov stredoeurÓpskeho
regiónu (Česká repubIika, Mad'arsko, Pol'sko
a Slovenská republika); alebo

12.13.5 ak sa p|nenie Zmluvy stane pre Dodávatel'a neúmerne
náročným a|ebo hospodársky neúÓelným v dÔsledku
zmeny okolnostĺ, ktoré nastaIi v čase po uzavreti
Zmluvy, po prijati objednávky alebo ponuky podl'a

Zmluvy alebo v čase po uzavreti dodatku k Zm|uve
(Vrätane autoprolongácie), ktorým sa predlŽuje doba jej

trvania na d'alŠie obdobie dodávok elektriny
(d'alej len''Kĺitická situácia")'

12.14 Zmluvné strany sa dohodli, Že akýkolvek pripad Krĺtickej situácie
sa zároveň povaŽuje za okolnost'vylučujúcu zodpovednosť za
škodu podla tohto článku VoP.

Xlll. PoDSTATNÁzMENAoKoLNosTĺ

13.1 V pripade, ak v čase po uzavretĺ Zmluvy, po prijatĺ objednávky
a|ebo ponuky podl'a Zmluvy alebo v čase po uzavreti dodatku
k Zmluve (vrátane autoprolongácie), ktoým sa predlŽuje doba 1ej

trvania na d'alšie obdobĺe dodávok elekkiny, dÔjde k Podstatnej
zmene okolnosti na trhu s elektrinou (akoje Špecifikovaná niŽšie)

oproti okolnostiam' ktoré prevaŽne plati|i v čase uzatvárania
Zmluvy, prijatia objednávky alebo ponuky podl'a Zmluvy alebo
uzatvárania dodatku k Zmluve (vrátane autoprolongácie), má

Dodávatel', ako Zmluvná strana' ktorá je Podstatnou zmenou
okolnostĺ nepriaznivo dotknutá, za účelom obnovenia rovnováhy
práv a povinnosti ZmIuvných strán v Zmluve, právo:

13.1.'1 navľhnúť odberatel'ovi zmenu zmluvne dohodnutých
obchodných a cenových podmienok, Vrátane
podmienok oceňovanta vzt'ahujúcich sa na jednotlivé

dohodnuté objemy / mnoŽstvá dodávanej elektriny, a
13'1.2 vyzvat'odberatel'a na rokovania za Účelom dosiahnutia

dohody o zmene obchodných a cenových podmienok

dojednaných V Zmluve'
13'2 Podstatnou zmenou okolnostĺ pod|'a odseku 13.1 VoP sa

rozumie taká zmena, ktorá zakladá u právach a povinnostiach

Zmluvných strán zv|ášť hrubý nepomer znevýhodnenĺm
Dodávate|'a, a to neúmerným zvýŠenim nákladov na plnenie jeho

zmluvných povinnostĺ. Za Podstatnú zmenu okolnosti sa
povaŽuje najmä, nie však výlučne zmena okolnostĺ, na ktore.j sa
Zmluvné shany dohodli v Zm|uve alebo taká zmena podmienok
nákupu elektĺiny na 'strane DodáVatel'a, kedy v pripade
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zabezpečenia dodávok elektriny pre odberatel'a za pÔvodne

dohodnutÚ Cenu elektriny bude rozdiel medzi dohodnutou Cenou
elektriny a nákupnou cenou elektriny na strane Dodávatel'a
záporný (d'alej len,,Podstatná zmena okolnostĺ")'

13'3 Ak dôjde k Podstatnej zmene okolnosti, je Dodávatel'za účelom
obnovenia rovnováhy práv a povinnostĺ V Zmluve oprávnený
zaslat' odberatelbvi návrh na zmenu obchodných a cenových
podmienok v rozsahu dohodnutom podl'a Zmluvy, alebo ak
Zmluva takýto rozsah neupravuje, v rozsahu, v akom sa ho
Podstatná zmena okolnbstĺ nepriaznivo dotkla, a to spolu
s preukázanĺm, Že došlo k Podstatnej zmene okolnostĺ (d'alej len

,,Návrh na zmenu podmienok").

13'4 V prĺpade, ak sa na zmene podmienok podl'a predchádzajúceho
odseku Zmluvné strany pĺsomne nedohodnú v lehote 15
(pätnásť) dni odo dňa doručenia Nävrhu na zmenu podmienok
odberatel'ovi, má ktorákolVek zo Zmluvných strán präVo V lehote
'ĺ0 (desat) dni predčasne ukoniiť Zmluvu pĺsomnou výpoved'ou,
a to s účinkami k poslednému dňu kalendárneho mesiaca, ktoý
nasleduje po mesiaci doručenia ýpovede. Predčasné ukončenie
Zmluvy spÔsobom podla predchádzajÚcej vety nezakladá Žiadnej

zo Zmluvných shán voÓi druhej Zmluvne.j skane nárok na
náhĺadu Škody ani na zmluvnú pokutu'

'ĺ3.5 Ak Žiadna zo Zmluvných strán právo vypovedať Zmluvu podl'a

odesku 13.4 nevyuŽije, dochádza k zmene obchodných
a cenových podmienok Zmluvy zodpovedajúcej obsahu Návrhu
na zmenu podmienok, a to spätne ku dňu doručenia Návrhu na
zmenu podmienok' alebo k neskoršiemu dňu, ak sa tak uvádza
v Návĺhu na zmenu podmienok.

xtv.

14.1

DoDÁVATEĽ PosLEDNEJ lNŠTANclE

14.2

Dodávka poslednej inštancie sa začina dňom nasledujúcim po

dni' v ktorom Dodávateľ skatil spÔsobilosť dodávat' elektrinu
a Dodávateľovi poslednej inštancie bola táto skutočnost'
oznámená.
Dodävka poslednej inštancie trvá najviac 3 (tri) mesiace' pokial'

z VZPP nevypĺýva inak. odberatel' uhľadi Dodávatel'ovi
poslednej inštancie cenu za dodävku elektriny podl'a cenového
rozhodnutia vydaného URSo pĺe Dodávatel'a poslednej
inštancie' Dodávka posledne.j inštancie sa mÔŽe ukončit' skÔr
v prípade, Že odberatel'uzatvorí zmluvu s novým dodávatel'om
elektriny' ktoým mÔŽe byť aj Dodávatel'poslednej inštancie.
Ak Dodávatel' stratil spÔsobilost' dodávať eleklrinu odberatelbm
elektriny, Zmluva zanĺká dňom, ked' Dodávatel'stratil spÔsobilosť
dodávat' elektrinu.

PDS najneskÔr 15 dní pred uplynutim výpovednej lehoty Zmluvy
o prístupe do distribučnej sústavy a distribÚcii elektriny alebo
bezprostredne po tom, ako sa dozvie, Že Dodávatel' stĺatil
spÔsobilosť dodávať elektňnu oznámi odberatelbvi:
(i) deň, od ktorého sa začína dodávka elekhiny Dodávatelbm

poslednej inštancie,
(ii) dôvod začatia dodávky elektriny Dodávatelbm poslednej

inŠtancie,
(iii) zánik Zmluvy' ak pÔvodný dodávatel' elektriny stratil

spôsobilosť dodávky elektriny'
(iv) dobu trvania dodávky elektriny Dodávatel'om poslednej

inštancie,
(v) poučenie o povinnosti uhradiť cenu za dodávku eleklriny

Dodávatelbvi poslednej inštancie.

TRVANlE ZMLUVY, UKoNČENlE zMLUVY

14.3

14.4

xv.

15.1 Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, ako je táto doba uvedená
vZmluve, alebo na dobu neuľčitú. Zmluva uzavretá na dobu
vtrvanĺ aspoň 12 (dvanást) mesiacov sa automaticky, aj

opakovane predlŽuje vŽdy o d'alšĺch 12 (dvanást) mesiacov,
pokial' niektorá zmluvná skana prejaví nezáujem na d'alšom

trvani Zmluvy, a to na základe písomného oznámenia
o nezáujme pokračovat' v ďaĺŠom trvani Zmluvy (d'alej len

'oznámenie oneuplatnení autoprolongácie"), doručeneho
druhej Zmluvnej strane najneskÔr 3 (tri) mesiace pred skončenim
pÔvodne dohodnutej' resp. prolongovanej doby trvania Zmluvy.
Rozväzovacia podmienka oznámenia o neuplatneni
autoorolonqácie: Pokial' však v pňebehu Procesu zmeny
dodávateľa vyvolaného doručenim oznámenia o neuplatneni

autoprolongácie Dodávatelbvi zo strany odberatel'a bude
Dodávatel' evidovať voči odberatelbvi pohľadávku po lehote
splatnosti viac ako 5 (pät) pracovných dnĺ a súčasne v sume
presahujÚcej 100'- EUR (pokial'z Legislatĺvy v oblasti energetiky
pre prĺpady procesov predchádzajúcich technickej zmene
dodávateľa elektriny nevyplýva inak), a tenlo stav bude trvať aj
'l5 (pätnást) dnĺ pred požadovaným termĺnom vykonania
technickej zmeny dodávateľa elektĺiny, oznámenie o neuplatnení
autoprolongácie zaniká (t' j. jeho účinky zaniknú), a to v 'ĺ 5{y deň
pred poŽadovaným terminom vykonania technickej zmeny
dodávatel'a elektriny; relevantné ustanovenia Legislatĺvy v oblasti
energetiky upravujÚce práva Dodávatel'a vo veci odmietnutia
verifikácie v priebehu Procesu zmeny dodávateľa týmto nie sú
dotknuté. Zmluva uzavretá na dobu kratšiu ako 12 (dvanást)
mesiacov sa automalicky, aj opakovane predlŽuje vždy o d'alšie
obdobie pÔvodne dohodnuté v Zmluve' pokial'niektorá Zmluvná
strana preĺavi nezáujem na d'alšom trvaní Zmluvy, a to na základe
oznámenia o neupĺatneni autoprolongácie, doručeného druhe.j

Zmluvnej strane najneskôr 1 (jeden) mesiac pred skončením
pÔvodne dohodnutej, resp. prolongovanej doby trvania Zmluvy.
Vyššie uvedené ustanovenia o Rozväzovacej podmienke
oznámenia o neuplatnenĺ autoprolongácie sa pouŽijÚ primerane.

Ukončenim ZdruŽenej dodávky elektriny podl'a Zmluvy nie je
dotknutá povinnosť odberatel'a riadne a včas zaplatit'
Dodávatelbvi všetky platby' ktoré sa stanú splatnými po ukončeni
Združene.j dodávky elektriny na základe Zmluvy (napr. na základe
Vyúčtovacej ĺaktÚry)'

15.2 okrem pripadu ukončenia Zmluvy z dôvodu uplynutia doby jej

lrvania moŽno ZmIuvu ukonč|ť:

0 pisomnou dohodou Zmluvných strán, alebo
(ii) pisomným odstúpením od zmluvy oprávnenou Zmluvnou

stranou V prípadoch podl'a obchodného zákonnika, podľa

V0P alebo podl'a Zmluvy,
(iii) pĺsomnou ýpoveďou Zmluvy v pripadoch a za podmienok

podl'a VOP,
(iv) pisomnou výpovedbu Zmluvy uzavretej na dobu neurčitú, aj

bez uvedenia dôvodu, s výpovednou lehotou 'ĺ (eden)
mesiac, ktorá začne plynút' pým dňom mesiaca
nasledujúceho po doručeni výpovede druhej Zmluvnej
strane,

(v) spÔsobom vyplývajúcim z kogentných ustanoveni
Legislativy v oblasti energetiky.

15'3 Zmluvu je možné ukončiť odstúpenim Zmluvnej strany, ktorá nie
je v omeŠkanĺ, v nasledujúcich pripadoch (kaŽdý predstavuje

,'Prípad neplnenia záväzku"):
(D zo strany odberatel'a' ak Dodávatel' opakovane nedodá

elektrinu odberateľovi v súlade s podmienkami dohodnutými
v Zmluve, pokial'tolo neplnenie zo strany Dodávatel'a nebolo
zavinené Udalostbu vyššej moci alebo obmedzenim či
prerušenĺm dodávky elektriny zo strany Dodávateľa v súlade
s VoP, alebo obmedzenim či prerušenĺm distribúcie
eĺektriny zo strany PDs' alebo z iného dÔvodu, ktoý nieje
moŽne pripisat' Dodávateľovi;

(ii) zo skany Dodávatel'a:

a) ak je odberatel'V omeškanĺ s plnenim akéhokoľvek
íinančného/platobného záväzku vzmysle Zmluvy
alebo VOP,

b) v prĺpade neoprávneného odberu elektriny
Odberatelbm,

c) v pripade akéhokolvek závažného, resp' podstatného
porušenia Zmluvy' VoP alebo Záväzných predpisov

odberateľom, resp. v pripadoch uvedených v Zmluve
alebo VOP, alebo

d) v pripade Žiadosti o zmenu odberatel'a predloŽenÚ

majiteľom oM' ak odberatel' nebol majitel'om tohto

OM, alebo
e) dôjde k zmene osoby vlastnika nehnuteľnosti alebo

odberného elektrického zariadenia, do ktorého
poskytuje Dodávatel' ZdruŽenÚ dodávku elektriny'
alebo

0 dÔjde k zmene osoby uŽivatel'a nehnuteľnosti alebo
oodberného elektrickeho zariadenia (naprĺklad
nájomcu alebo vypoŽičiavatel'a)' do ktoreho poskytuje
Dodávatel'ZdruŽenú dodávku elektriny' 

' 
alebo

s) dôjde k odňatiu súhlasu vlastníka nehnutel'nosti alebo
odberného ' elekhického zariadenia so
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zabezpečovanim ZdruŽenej dodávky elektĺiny do
OM,alebo

h) odberatel'nepreukáŽe na výzvu Dodávatel'a v lehote
podl'a VoP uŽivacie právo k nehnutel'nosti alebo
k odbeťnému elektrickému zaĺiadeniu, a|ebo

i) odbeĺate|' má v rozpore so Zmluvou alebo VoP
uzavretú s iným dodávatelbm elektriny zmluvu, ktorej
predmetom je dodávka elektľiny alebo zdĺuŽená
dodávka do oM, do ktoreho zabezpečuje ZdruŽenú
dodávkÚ elektriny Dodávatel';

(iii) ktoroukol'vek Zmluvnou skanou, ak sa druhá Zmluvná strana
dostane do úpadku, alebo nie je schopná splácat'svoje
zäuäzky v čase ich splatnosti, alebo ak VZPP opĺávňujú
akúkol'vek tretiu osobu podať návrh na vyhlásenie konkuzu,
reštrukturalizácie alebo podobného konania, alebo ak
konkuané, reštrukturalizačné alebo podobné konanie uŽ

začalo, pokial' návrh na začatie takéhoto konania nie je
svojvol'ný a neopodstatnený a konanie bolo riadne a v dobrej
viere namietané a bolo zamietnuté alebo zrušené;

(iv) ktoroukolVek Zmluvnou stranou podl'a odseku 12.11VOP;
(v) ktoroukol'vek Zmluvnou stÍanou, ak sa akékoľvek vyhlásenie

alebo záruka poskytnuté druhou Zmluvnou stranou na
základe Zmluvy, vrátane V0P, stane nepravdivé, nepresné,
neúplne alebo zavádzajúce a túto skutočnosť nie je možné
napravit', alebo nie je napravená v lehote 5 (piatich) dnĺ odo
dňa doručenia pisomnej výzvy od dĺuhej Zmluvnej skany.

15'4 Ak kedykolVek nastaĺ a pretľväva Prĺpad neplnenia záväzku,
Zmluvná skana, ktorá nie je v omeškani, je oprävnená odstúpiť
od Zmluvy doručenim oznámenia o odstúpeni a Zmluva je
ukončená v deň doručenia pĺsomného oznámenia o odstúpení
druhej Zmluvnej strane' oznámenie o odstúpenĺ sa druhej
Zmluvnej strane doručí osobne, alebo dopoľučenou poŠtou,

alebo prostrednĺctvom kuriérskej sluŽby. Aj v pripade odstúpenia
od Zmluvy je odberatel' povĺnný uhrádzat'cenu za ZdruŽenú
dodávku elektriny a pripadne d'alšie platby vyplývajúce zo Zmluvy
a VoP a plnit'si záväzky vyplýva1úce zo Zmluvy a VoP, aŽ kým
PDS neuĺčĺ mnoŽstvo dodanei elektfĺny na základe odpočtu
určeného meradla alebo inou metÓdou podl'a Záväzných
predpisov, alebo aŽ kým PDS neodstráni určené meradlo.

'l5.5 Bezodkladne po doručeni oznámenia o odstúpeni od Zmluvy zo
skany Odberatel'a Dodávatelbvi alebo po doruČeni oznámenia
o odstúpeni od Zmluvy zo strany Dodávatel'a 0dberatel'ovi'
Dodávateľ sa zaväzuje zabezpečit' odpočet dodanej eĺektriny
v oM odbeĺatelä prostrednictvom PDS, ktorý sa uskutočnĺ podl'a

Záuäzných predpisov. oznámenie o odstúpeni od Zmluvy musí
uvádzať prĺsluŠný Pripad neplnenia záväzku.

15.6 Po tom, ako bolo dĺuhej Zmluvnej shane doručené oznámenie
o odstúpeni od Zmluvy, Zmluva bude ukončená aj v pripade, ak
okolnosti, ktoré spÔsobili Prĺpad neplnenia záväzku, uŽ viac
netrva'jÚ'

15'7 odo dňa určenia mnoŽstva dodanej elekkiny zo strany PDS,
alebo odo dňa odstránenia určeného meradla a odpojenia zo
strany PDs, Dodávatel' neuskutočni Žiadne dodávky elektriny.

15.8 Bezodkladne po doručenĺ mnoŽstva dodanej e|ektriny uÍčeného
zo slrany PDS uskutočni Dodávatel' vyúčtovanie skutočného
objemu dodanej elekkiny od začiatku Zúčtovacieho obdobia
a zašle odberatel'ovi prĺslušnÚ Vyúčtovaciu faktúru.

15.9 Pokial' má odberatel' záujem ukončiť Zmluvu pred uplynutĺm
obdobia dodávok bez toho, aby k tomu viedlo podstatné
poruŠenie Zmluuy zo strany Dodávate|'a' mÔŽe odberatel'
iniciovať ukonlenĺe Zmluvy vzájomnou dohodou podl'a odseku
15.2 pĺsm. (i) týchto VoP. Podmienkou súhlasu Dodávatel'a
s ukončenim Zmluvy vzájomnou dohodou je, Že odberatel' za
zostávajúce obdobie dodávok uhradi Dodávatelbvi odstupné za
ukončenie Zmluvy. V takom prĺpade sa Zmluva ukončí ku dňu
účinnosti predmetnej dohody' Výška odstupného sa rovná súčtu
všetkých pop|atkov a nákladov, ktoré vzniknú Dodávatel'ovi voČi
PDS do skončenia pÔvodneho obdobia dodávok a výsledku
súčinu mnoŽstva elektriny dohodnutého na odber do skončenia
pÔvodného obdobia dodávok (podl'a RZM, resp. RZM MlN ak
bolo dohodnuté) a odplatou za elekkĺnu. Výsledok výpočtu podl'a
predchádzajúcej vety musi byť najmenej vo výške 3 (troch)

|8 V pripade ak zoslávajúca čast'obdobia dodávok predstavuje aspoň tri

kalendárne mesiace

najvyššich predpokladaných mesačných spotľieb18 určených
podl'a odberoveho diagramu alebo typoveho dĺagramu odberu.
Odplatou za elektrinu v pripade (i) Ceny FIX: 85%
(osemdesiatpät' percent) z Ceny elektriny alebo (ii) Ceny K_

SPOT: suma 50,_ EUR, alebo (iii) Ceny KoMBl: súčtu poloŽiek

uvedenej v pĺsm. (i) a v pĺsm. (ii) tohto odseku.
odstupné za ukončenie Zmluvy sa uhĺádza Dodávatelbvi na
objekt|vnom základe bez ohl'adu na zavinenie, preto Zmluvné
stĺany vylučujú moŽnosť zniŽenia odstupného za ukončenie
Zmluvy' Zmluvné strany konštatujú, Že úhrada odstupneho podl'a

tohto odseku VOP v stanovenej lehote je podmienkou
nadobudnutia účinnosti dohody o ukonČení zmluvy dohodou. Ak
odberatel'nesplnĺ v p|nom rozsahu vyŠšie uvedené platobné
povinnosti, Zmluva nebude ukončená a zostáva v platnosti

a účinnosti s nezmeneným obsahom. Ustanovenie $ 355 ods' 2
obchodného zákonnĺka a ostatná dispozitivne uslanovenia v $
355 ods. 1 obchodneho zákonnika odporujúce tomuto bodu VoP
sa nepouŽijú.

KoMUNlKÁcn

VŠetky potvrdenia, oznámenia a komunikácia zasielané na
základe VoP majú pisomnÚ podobu a doručujú sa emailom,
doporučenou poštou alebo kuĺiérskou sluŽbou na adresu
adresáta uvedenú v Zmluve alebo oznámenú odosielatelbvi
v súlade s týmto článkom VOP' pokial' Zmluva alebo VoP
nestanovuje osobitný spÔsob doručovania. V pripade zriadenia
zákaznického portálu Dodávatel'a a aktivneho idnividuálneho
konta odberatelä moŽno pisomné podanie (ako je Špecifikovane
niŽšie) doručiť prostrednictvom zákaznĺckeho portálu.

Všetky potvrdenia, oznámenia alebo iná komunikácia (,,písomné
podanie'') sa povaŽujú za doručené:
(i) v deň skutočného doručenia prijĺmatelbvi s pĺsomným

potvrdenim prijĺmatel'a, ak sú doručované osobne,
(ii) pri zasielani doporučenou poštou alebo kuriérskou sluŽbou,

v deň skutočného doĺučenia' no najneskÔr V 5' (piaty)
Pracovný deň po uloŽeni pĺsomného podania na poŠte (táto
íikcia doručenĺa plati aj pre prĺpad, ak sa odosielatelbvi
pĺsomné podanie vráti ako nedoručitel'ná zásielka z dÔvodu
zmeny adresy prijimatel'a' ktorá zmena korešpondečnej
adresy nebola odosielatelbvi bezodkladne oznämená
V súlade s VoP). V prĺpade Že odberatel'odmietne prevziať
pĺsomné podanie, za dátum doľučenia sa bude povaŽovat'

dátum odmietnutia prevzatia pĺsomného podania. V prĺpade

Že si odberatel' neprevezme pisomné podanie v odbernej
lehote, dátumom doručenia 1e 5' (piaty) Pracovný deň od
uloŽenia na pošte,

(iii) pri zasielani emailom, v deň odoslania v pripade e-mailu
odoslaného do 15:00 hod., inak nasledujúci Pracovný deň
po dni odoslania e-mailu, a to všetko aj v pripade, ked' sa
adresát o jeho obsahu nedozvedel,

(iv) pri zasielani prostrednictvom zákaznĺckeho portálu (ak je
v prevádzke) sa bude pĺsomné podanie povaŽovat' za
doručené v najbliŽŠi Pracovný deň nasledujúci po dni,
v ktorom bolo pĺsomné podanie v aktivnom individuálnom
konte odberatel'a uloŽené, a to aj v pripade, ked'sa adĺesát
ojeho obsahu nedozvedel.

Elektronickou poštou ani prostrednictvom zákaznĺckeho poĺtálu

nemoŽno doručovať pĺsomnosti týkajúce sa odstúpenia od
Zmluvy, výpovede Zmluvy a oznámenia o nezáujme na d'alšom
trvanĺ Zmluvy v zmysle odseku 15'1 VoP'
Dohoda o zasielanĺ a pľijĺmanĺ faktúr v elektľonickei podobe:
Jej predmetom je úprava spÔsobu zasielania a pri.jimania Faktúr
a VyúČtovacĺch faktúr, ktoré Dodávatel'vystavi z titu|u Zmluvy, na
základe Zmluvy, alebo na základe akýchkolVek právnych vzťahov
uzatvorených medzi Zmluvnými sľanami.
16.4.1 odberatel'vzmysle$71 ods' 1 pism. b)ZákonaoDPH

udel'uje Dodävate|bvi súhlas na to, aby mu Dodávatel'
fakturoval peňaŽné plnenia z titulu Zmluvy, na základe
Zmluvy, alebo na základe akýchkolvek právnych

xvt.

16.1

16.2

16.3

16.4
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16.4.2

vzt'ahov uzatvorených medzi Zm|uvnými stranami,
faktúrou / Íaktúrami vyhotovenou / vyhotovenými
v elekkonickej forme (d'alej len 

''Elektronickáfaktúra")'
Elektronická Íaktúľa spĺňa všetky náleŽitosti íaktúry
v zmysle $ 74 Zákona o DPH a povaŽuje sa za faktúru
pre Účely Zákona o DPH.
Dodávatel'sa v zmysle $ 71 ods. 1 pĺsm. b) Zákona
o DPH zaväzqje doručovat' Elekkonicke faktúry
odberatelbvi formou elektronicke| pošty, a to z e-
mailovei adresy uvedenej v Zmluve ako e-mailová
adresa na odosielanie faktúr (d'alej len 

',E_mailováadresa D") na e-mailovú adresu odberate|'a, ktorá je
V Zmluve uvedená ako e-mailová adresa na zasielanie
faktúr (d'ale.| len ,'E.mailová adĺesa o.).
Odberateĺ'vyhlasuje, že má prístup k E_mailovej adrese
o' Že jej použitie pre účely naplnenia predmetu podl'a
tejto dohody nie je blokované a Že prĺstup k nej majú
iba nĺm poverené osoby. Dodávatel'nezodpovedá za
pripadný únik informáciĺ z poštovej schránky priradenej
k E_mailovej adrese o, alebo v dÔsledku úniku
z internetovej aplikácie 0dberatel'a.
Zmluvné strany sa dohodli, Že v pripade pochybnostĺ sa
Elektronickä faktúra povaŽuje za doručenÚ uplynutĺm 3
(troch) Pracovných dni odo dňa preukázatel'ného
odoslania Elektronickej faktúry odberatelbvi
proskedníctvom elektronickej poŠty zE-mailovej
adresy D na E-mailovú adresu o. Ak odberatel'
neobdžĺ Elektronickú faktÚru v obvyklej dobe jej

doručenia, |e povinný nahlásiť túto skutočnosť bez
zbytočneho odkladu Dodávatelbvi. V tomto pripade je
Dodávatel' povinný doručit' odberateľovi Faktúru /
VyÚčtovaciu faktúru v papierovej forme. Ak odberateľ
nesplnĺ svoju oznamovaciu povinnosť o neobdrŽani
Elektornickej faktúry v obvyklej dobe, Elektronická
faktÚra sa povaŽuje za doručenú.
Dodávatel' nezodpovedá za poškodenie údajov alebo
neúplné údaje, kde poškodenie alebo neúplnost'Údajov
boli spÔsobené poruchou na komunikačnej trase prĺ
pouŽiti internetu. Dodávatel' nezodpovedá za Škody
vzniknuté z dôvodu nekvalitného pripo|enia odberatel'a
do siete internet, z dÔvodu porúch vzniknutých na
komunikačnej hase k odberatelbvi, alebo z iných
dÔvodov, pre ktoré sa odberatel'ovi nepodarilo
nadviazať prisĺušné spojenie alebo pľistup k internetu.
Dodávatel' je povinný bezodkladne pĺsomne oznámiť
odberatelbvi akúkolVek skutočnost'či zmenu, ktorá by
mohla mat'vplyv na doručovanie Elektronicke.j faktúry,
najmä zmenu E-mailovej adresy D.

odberatel' je povinný bezodkĺadne pisomne oznámiť
Dodávatelbvi akúkol'vek skutočnost'čĺ zmenu, ktorá by
mohla mat'vplyv na doručovanie Elektronickej íaktúry,
najmä zmenu E-mailovej adresy o.
Zmluvné strany sa dohodli, Že internými kontrolnými
mechanĺzmami zabezpečia vierohodnosť
a neporušenosť úda|ov uvedených v Elekkonických
faktúrach vystavených a doručených na zákĺade
Zmluvy v súlade s touto dohodou' Žiadna Zmluvná
slrana nie je oprávnená do uŽ vystavenej E|ektronickej
íaktúry akokolVek zasahovat', ani menit'jej obsah.
obe Zmluvné shany sú povinné zabezpečĺt'riadne
uchovávanie a archivácĺu faktÚr v zmysle $ 76 Zákona
o DPH, zaručujúce vierohodnost' pÔvodu,
neporušitel'nosť obsahu ačĺtalel'nost' Elektronických
faktÚr počas celej doby Úschovy/archivácĺe.
zmluvné strany sa dohodĺi, Že:

a) Dodávatel'mÔŽezahmút'do|ednejeleklronickej
poštovej správy 1 fednu) Elektronickú ÍaktÚru

a mÔže k nej priloŽiť ako samostatné súbory aj
prĺlohy k tejto Faktúre,

16.4.3

16.4.4

16.4.5

16.4.6

16.4.7

16.4.8

16.4.9

16.4.10

16,4.11

b) maximálna vel'kosť jednej e-mailovej správy
nesmie presiahnuť í0 MB,

c) Dodávatel' bude Elektronické faktÚry zasielat'e-
mailom ako dokument Vo Íormáte PDF.

Zmluvné strany sa dohodli, Že e-mailové správy
nedoručené vsúlade sodsekom 16.4.3 apriloŽené
súbory nespíňajÚce podmienky uvedené v odseku
'l6.4.11 budú ignorované a považované za
nedoručené.
Zmluvné strany vyhĺasujú, Že postup podl'a tejto dohody
povaŽujú za dostatočný na to, aby nebolo moŽné
zmenit' obsah vyslavenej Elekhonickej faktúry'
odo dňa účinnosti Zmluvy Dodávatel' nie je povinný
vystavovať Faktúry či Vyúčtovacie faktÚry z titulu
Zmluvy, na základe Zmluvy, alebo na základe
akýchkolVek právnych Vzt'ahov uzatvorených medzi
Zmluvnými stranami v papierovej forme. Pokial'
Dodávatel' vystavĺ Elektronickú faktúru, nevystavi
zároveň aj faktÚru v papierovej forme, s rlýnimkou
podl'a odseku 16.4.5 VOP.

16.4.12

16.4. 13

16,4.14

XVII. ZMENY VOP

17.1 Dodávatel' má právo meniť či upravovať VoP, alebo nahradiť
aktuálne VoP novými. AkákolVek zmena či úprava VoP alebo
nové všeobecné obchodné podmienky Dodávatel'a budú
zverejnené na webovom sidĺe Dodávateľa www.encare.sk
najmenej 30 (kidsat) dnĺ pred tým, ako zmena či úprava VoP,
alebo nové vŠeobecné obchodné podmienky nadobudnú
Účinnosť.

17 '2 Ak odberatel' nebude sÚhlasit'so zmenou či úpravou VoP alebo
s novými všeobecnými obchodnými podmienkami Dodávatel'a (s
výnimkou ak taká zmena vyplýva zo zmeny Legislativy v oblasti
energetiky, alebo zo zmeny záväzných predpisov alebo zo
zmeny VZPP), odberatel' má právo Zmluvu bezodplatne
a s účinnosťou najskôr k plánovanému dňu účinnosti zmeny
vypovedat' doručenim oznámenia a výpovedi Dodávateľovi
najneskôr 15 (pätnást) dnĺ pred plánovaným dňom účinnosti
zmeny' V prĺpade Že Odberatel' po doručenĺ oznámenia
Dodávatel'a o zmene či úprave VoP nepostupoval spÔsobom
podl'a prvej vety tohto odseku' alebo sa s Dodávalel'om
nedohodne inak, znamená to, Že odberatel'akceptoval návrh na
zmenu či Úpravu VoP, resp. návrh nových všeobecných
obchodných podmienok a |e d'alej povinný plnĺť Zmluvu podľa
zmenených či upravených VoP, resp. podl'a novrých všeobecných
obchodných podmienok Dodávatel'a, ktore sú pre obe Zmluvné
shany záväzné okamihom ich účinnosti.

xvlll. lNÉ USTANoVEN|A

18"| odberatel' podpisom Zmluvy potvrdzuje, že v súlade
s prislušnými ustanoveniami Pravidiel pre hh s elekkinou bol
Dodávatelbm poučený, náleŽite sa oboznámil a súhlasĺ so
vŠetkými podmienkami uplatnenia práv a povinností Zmluvných
strán zo Zmluvy, ktoré sú uvedené alebo na ktoré sa odkazuje
v týchto VoP.

18.2 V pripade nedodžania dohodnutej kvaliý dodanej elektriny
a s dodávkou súvisiacich sluŽieb, za ktoré Dodávatel'zodpovedá,
prináleŽĺ odberateľovi kompenzácia vo výŠke určene| na základe
VZPPĺs. Dodávatel' je však povinný dodrŽiavat' všetky štandaĺdy
kvality vyplývajúce zoVZPPzI, pravĺdelne ich vyhodnocovat'a za
ich nedodžanie uhrádzat' odberatelbvi kompenzačné platby.

18.3 Zmluvné strany sú povinné dodžiavať ustanovenia Legislativy
v oblastĺ energetiky,Záuäzných predpisov a VoP.

xtx.

í9.1

ZÁVEREČNÉ UsTANovENlA

Pokial' sa niektoré ustanovenie Zmluvy (vrátane ýchto VoP)
stane neúčinným, neplatným alebo nevymoŽiteľným, nemá táto
skutočnost'vplyv na platnosť, účinnosť a vymoŽitel'nosť ostatných
ustanovenĺ Zmluvy, okrem pripadov, ak by lieto ustanovenia boli

19 Ku dňu nadobudnulia účinnosti týchto VoP: Vyhláška ÚRso č. 236t2016Z' z.,
ktorou sa ustanovujú štandaĺdy kvaIity prenosu elektriny, distribÚcie elektriny
a dodávky elektriny
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vzájomne neoddelitel'ne. Zmluvné strany sa v tomto pripade

zauäzujÚ nahĺadit' dotknuté ustanovenie účinným' platným

a/alebo vymoŽitel'ným ustanovenim a to tak, aby najlepšie
zodpovedalo pÔvodne zamýšl'anému obsahu a účelu neúčinného
alebo neplatného ustanovenia. Do doby nahradenia podl'a

predchädzajúcej vety plati zodpovedajÚca úpĺava podl'a VZPP.
19.2 odberatel' súhlasi s tým' Že Dodávatel' bude mať na základe

Zmluvy oprávnenie spracúvat'osobne údaje dotknutých osÔb (t.

j. osÔb kona.jÚcich v mene odberatela, resp. jeho zamestnancov
poverených zo strahy odbeľatel'a na komunikáciu
s Dodávatel'om) v rozashu titul, meno a priezvisko,
pracovné/funkčné zaradenie, e_maiIová adresa a kontaktné tel.

čislo, a odberatel' sa zaväzuje informovat' tieto dotknuté osoby,
ktoých osobné údaje sa poskytujú (alebo sa poskytnú)

Dodávatelbvi z dÔvodu uzatvorenia alebo plnenia Zmluvy o tom,

Že tieto osobné údaje bude Dodávatel'spracúvať na účely beŽnej

evidencie pre potreby komunikácie a neŠenia obchodných
činnostĺ a súvisiacich pracovných záleŽitosti a plnenia povinnostĺ
plynúcich zo Zmluvy, pripadne na výkon činnosti, ktoré súvisia
s predzmluvnými vzt'ahmi. Právnym základom pre toto

spracúvanie je článok 6 ods. 1 pĺsm. b) Nariadenia 2016/679

EurÓpskeho paĺlamentu a Rady (EÚ) z27.04'2016 o ochrane
íyzických osÔb pri spracÚvani osobných údajov a o vo|'nom

pohybe takýchto údajov' ktorým sa zruŠuje smernica 95/46/Es
(všeobecné nariadenie o ochrane údajov, aj ako 

''GDPR'').
Právnym základom mÔŽe byť taktieŽ prevaha právom chránených
záujmov Dodávatela podl'a článku 6 ods' 1 pĺsm. f) GDPR
a jednak špecifické ustanovenie $ 78 ods. 3 zákona č .1812018z'
z. o ochrane osobných údajov a o zmene a dop|neni niektoých
zákonov v znení neskorŠich predpisov, ktoým sa doplňa na

územĺ Slovenskej republiky GDPR. Učelom spracúvania
osobných údajov dotknutých osÔb je taktieŽ riadenie vzťahov so
zákaznikmi a obchodnými partnermi, vývoj produktov, sluŽieb

a obchodných aktivĺt' komunikácia s Dodávatelbm,
zabezpečovanie spätnej väzby' prieskumy spokojnosti. Právnym
základom pre toto spľacúVanie je prevaha právom chľänených
záu|mov Dodävatel'a podl'a Článku 6 ods. 1 pism. f) GDPR.

1 9.3 V pripade akejkol'vek zmeny Legislativy v oblasti energetiky alebo
Záväzných predpisov, alebo VZPP alebo akýchkol'vek rozhodnuti
orgánov verejne.j moci, ktoré majú vplyv na práva a povinnosti

Zmluvných strán plynúce zo Zmluvy, Zmluvné strany sÚhlasia
s tým, Že svoje práva a povinnosti plynúce zo Zmluvy upravia

v súlade s takto prijatýmizmenami a/alebo rozhodnutiami.

19.4 Postúpenie práv a povinnostĺ zo Zmluvy, alebo akékolvek
nakladanie s nimi (zaloŽenie a pod.) je moŽné len

s predchádzajÚcim pĺsomným súhlasom druhej Zmluvnej strany,

s výnimkou oprávnenia Dodávatel'a postúpiť svoje pohl'adávky

voči odberatel'ovi a zaloŽiť svoje pohl'adávky (vrátane budÚcich)

v prospech financujÚcej banky Dodávatel'a'

19'5 KaŽdá Zmluvná stÍana je povinná bezodkladne oznámit'druhej
Zmluvnej skane akékol'vek zmeny údajov uvedených V Zmluve,

okrem iného vrátane zmeny údajov danej Zmluvnej skany, zmeny
kontaktných Údajov a pod.. Zmluvná strana je povinná oznámiť
druhej Zmluvnej strane bez zbytočného odkladu akékol'vek

okolnosti, ktoré by mohli mať vplyv na schopnosť dotknutej
Zmluvne.j strany plniť si svoje záväzky podl'a Zmluvy. Pripadné
náklady spojene s opomenutim alebo neposkytnutim takýchto

informácii idú na t'archu Zmluvnej strany, ktorá túto oznamovaciu
povinnosť nedodžala.

19.6 Zmluvné strany budú Zmluvu, d'alej skutočnosť, Že Zmluva bola

uzatvorená, ako aj vŠetky inÍormácie poskytnuté dĺuhej Zmluvnej
strane alebo jej zástupcom či poradcom v súvislosti s plnenim

Zmluvy, resp. aj všetky ostatné okolnosti a podmienky súvisiace
so Zmluvou a jej plnenim, povaŽovat'za dÔverné. Zmluvné strany
neposkytnú vyššie uvedené informácie Žiadnej trete.j osobe,
okrem (i) svojich vlastných expeľtov či poradcov, ktori sÚ

s ohl'adom na poskytnute údaje, skutočnosti alebo inÍoľmácie

viazanĺ zmluvnou alebo zäkonnou povinnostbu zachovävania
mlčanlivosti, (ii) svojich spriaznených osÔb' osÔb poskytujúcich

Íinancovanie Dodávatelbvi alebo ich spriazneným osobám,
zásiupcov, zabezpečovacĺch zástupcov, správcov, postupnikov,

nadobúdatelbv, zúčastnených strán a audítorov, a ich prislušných

expertov a poradcov, ktorĺ sú v rozsahu podl'a bodu (i) tohto

odseku viazanĺ povĺnnostbu zachovávania mlčanlivosti' (iii) PDS
a ostatných takýchto subjektov, ktoým tieto informácie treba
poskytnút', aby sa zabezpečilo riadne plnenie dodávok elektriny

PH: S

vzmysle Zmluvy aVoP, a (iv) pripadov stanovených alebo
poŽadovaných V zmysle VZPP alebo inej ľegulácie, akýmkolVek
prisluŠným súdnym, sprävnym alebo regulačným orgánom, alebo
pravidlami akéhokol'vek uznávaného tĺhu cenných papierov,

alebo v súvislosti s akýmko|vek výkonom zabezpečenia alebo
sporom, ktoqí by pripadne mohol vyplynÚť zo Zmluvy alebo
vzniknÚť v sÚvislosti so Zm|uvou. VyšŠie uvedený záväzok
Zmluvných strán sa nevzt'ahuje na kogentné ustanovenia
prisluŠných vzPP a v obmedzenom rozsahu sa aplikuie
v pripade, pokial' je Zmluva povinne zverejňovanou zmluvou
v zmysle prislušných vzPP, a to v rozsahu povinne

zverejňovaného obsahu Zmluvy. Povinnosť zachovávat'
mlčanlivost' podt'a tohto odseku nie je časovo obmedzená
a pretrvá aj po zäniku Zmluvy, okrem pripadov, ked'sa prisluŠná

skutočnosti stanÚ všeobecne známymi bez zavinenia niektorej

Zmluvnej strany.
19'7 Zmluva sa uzatvára a riadi právnym poriadkom Slovenskej

republiky.

Dodávatel': 0dbeľatel':

Bc. Simona Bičanová
starostka

Tibor Melicháĺek
konatel'

V Bratislave, ,o^, ,7'-s-;.1-/.?pr'? V HornejStrede,d-ňag' 
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